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                mçJçx<çá pççÇJçí<çá mçcççmlçLçççÆHç
                cçvçá<³çcçç$çí Òçyçuçç YçJççÆvlç ~~1
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 SlçÌçÆJç&kçÀçjÌ½ç lçLçç ®ç mçcHçoç
 pççÇJçí<çá mçJçx<çá vçjçí çÆJçMçí<ç: ~~2
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1)1)1)1)1)cççvçJçç®ççÇ JçÌçÆMç<ìîçí cççvçJçç®ççÇ JçÌçÆMç<ìîçí cççvçJçç®ççÇ JçÌçÆMç<ìîçí cççvçJçç®ççÇ JçÌçÆMç<ìîçí cççvçJçç®ççÇ JçÌçÆMç<ìîçí –

           DççnçjçÆvçêçYç³çcçÌLçávçççÆo
           lçmçí®ç kçÀçcçççÆo çÆJçkçÀçjYççJç
           mçcçmlç ÒççC³ççblç mçoç mçcççvç
           cçvçá<³çÒççC³ççlç lçLçççÆHç lççÇJḉ ~~1

çÆJç®ççjMçkçwlççÇ, çÆ$ççÆJçOçç çÆvç yçá×çÇ
çÆvçmçiç&oÊçç cçvçápççmç mçbHçoç
DçMçç çÆJçkçÀçjW, DçççÆCç mçbHçoívçí
mçJçç¥çÆn ÒççC³ççlç cçvçá<³ç Þçíÿ ~~2

2) 2) 2) 2) 2) cççvçJççbHçá{çÇuç mçcçm³ççcççvçJççbHçá{çÇuç mçcçm³ççcççvçJççbHçá{çÇuç mçcçm³ççcççvçJççbHçá{çÇuç mçcçm³ççcççvçJççbHçá{çÇuç mçcçm³çç     –

                     lçLçççÆHç ³ççvçí mçá®çlççÇ mçoÌJç
                F®sç çÆvç lç=<Cçç cçvçápççmç vççvçç
                Hçjblçá mççN³çç®ç HçáN³çç vç nçílççÇ
                Yç³çíçÆn vççvçç sçÆUlççÇ lç³ççmç ~~3

FOR THE ERADICATION OF SUPERSTITIONS

1) Speciality of man –

1) Instincts like eating, sleep, fear, mating and

weaknesses like passion etc. are common to

all beings, but they are stronger in human

beings.

2) Man is gifted by Nature with the capacity to

think and threefold talent. With this wealth and

the abovementioned instincts and weaknesses

man happens to be a special species in

thisworld

2) Problems before man –

3) On account of these special features, numerous

desires and ambitions arise in the mind of

man. But all of them are not fulfilled; besides

tremendous frights and anxieties

harass him.



yçá×îçç mçn vçjíCççHlçç kçÀuHçvççMççqkçwlçjtálçç ~
lçLçç kçÀuHçkçÀlççMççqkçwlçjÒçcçí³çç çÆvçmçiç&lç: ~~4

       DçHçjí<JççÆHç pççÇJçí<çá MççqkçwlçÜ³ççÆcçob çÆmLçlçcçd ~
       çÆJçHçoçJçíJç lçÌjm³ç Òç³ççíiçmlçá çÆJçOççÇ³çlçí ~~5

DççY³ççcçHçÓJç&MççqkçwlçY³ççb vçjçí uçíYçí mçáKçb Yç³çcçd ~
cççvçJçílçjpççÇJçí<çá lçç¢Mçb ³çVç ¢M³çlçí ~~6

       kç=ÀçÆ<çJççmlçÓ Jçðç³ççvçí iççÆCçlçb JçÌÐçkçbÀ lçLçç ~
       çÆJçÐçáêmçç³çvçí ®çÌJç Kçiççíuçb ®çççÆYç³çççqv$çkçÀçÇ ~~7

Slçço=Mçí<çá Mççðçí<çá vçJççÆvççÆcç&çÆlçjtálçç ~
çÆJççÆnlçç ³çç cççvçJçívç mçç lçlkçÀuHçkçÀlççHçÀuçcçd ~~8

       cççvçJçílçjpççÇJççvçd ³çt³çb vç HççÆjyççOçlçí ~
       kçÀuHçvççpççÆvçlçívçÌJç, cççvçJçmlçívç yççO³çlçí ~~9

DçHçÓJç& kçÀuHçvççMçkçwlççÇ, YçJ³ç kçÀuHçkçÀlçç lçMççÇ
³ççb®ççÇnçÇ oíCçiççÇ l³ççuçç çÆvçmçiçç&vçí çÆouççÇ Dçmçí ~~4

       MçkçwlççÇ ³çç DçmçlççÇ ÒççHlç ÒççC³ççbvççnçÇ vçjílçj
       kçwJççÆ®çlçd çÆJçHçÊççÇmçcç³ççÇ l³ççb®çç JççHçj kçÀjçÇlç lçí ~~5

DçHçÓJç& MçkçwlççÇ ³çç oílççÇ cççvçJççb mçáKç-oá:KçnçÇ
cççvçJçílçj ÒççC³ççblç çÆmLçlççÇ SíMççÇ vç Dçç{Uí ~~6

       kç=À<ççÇ, JççmlçÓ, Jçðç, ³ççvç, JçÌÐçkçÀçÇ, DççÆYç³ççbçÆ$çkçÀçÇ
       çÆJçÐçálçd, iççÆCçlç, YçÓiçYç&, pççÇJçMççðç, KçiççíuçnçÇ ~~7

DçMçç #çí$ççÇb cççvçJççvçí mççOçuççÇ vçJççÆvççÆcç&lççÇ
YçJ³ç kçÀuHçkçÀlçç-MçkçwlççÇ®çí ní l³çç®³çç Dçmçí HçÀU ~~8

       cççvçJçílçj ÒççC³ççbvçç pççÇ Yç³çí vç®ç cçççÆnlççÇ
       kçÀuHçvççpçv³ç l³çç YççÇlççÇ cççvçJççbvçç Hçsç[lççÇ ~~9

4) Along with talent man is has got abnormal

power of imagination and unique ingenuity.

5) The non-human beings too may have these

powers but they perhaps use them only in

emergencies.

6) With these powers man enjoys pleasures and

also suffers from some fears, which other

beings perhaps do not.

7& 8)

Whatever innovation man has achieved in the

fields of agriculture, architecture, textiles,

vehicles, mathematics, medical treatment,

electricity, chemistry, astronomy, engineering

and so on, is all due to his power of ingenuity.

9) At the same time, man suffers from certain

fears which arise only through his imagination

and which probably do not haunt non-human

beings.



DçHçnlç&áb Yç³çb ®çíob, kçÀç*d#ççvççb HçÓlç&³çí lçLçç ~
GHçç³çb çÆvççÆ½çlçb vççmççJçpççvççlçd yçáçÆ×cççvççÆHç ~~10

3)3)3)3)3) cççvçJçívç çÆ®ççÆvlçlç: GHçç³ç: cççvçJçívç çÆ®ççÆvlçlç: GHçç³ç: cççvçJçívç çÆ®ççÆvlçlç: GHçç³ç: cççvçJçívç çÆ®ççÆvlçlç: GHçç³ç: cççvçJçívç çÆ®ççÆvlçlç: GHçç³ç:-----

      Dçlç: mçbkçÀuHçvçç lçívç kç=Àlçç oíJçm³ç ³çlvçlç: ~
      HçÓj³çílçd lçm³ç kçÀçcççvçd ³çmlçLçç mçJç&Yç³çb njílçd ~~11

HçÓj³çlJççÇéçj: kçÀçcççvçd Yç³çb ®ç njlççcçmççÌ ~
nílçávççevçívç lçívççmcçÌ ÒçoÊçç yçnJççí içáCçç: ~~12

4)4)4)4)4) cççvçJçívç kçÀçÆuHçlçm³ç F&éçjm³ç mJçªHçcçd cççvçJçívç kçÀçÆuHçlçm³ç F&éçjm³ç mJçªHçcçd cççvçJçívç kçÀçÆuHçlçm³ç F&éçjm³ç mJçªHçcçd cççvçJçívç kçÀçÆuHçlçm³ç F&éçjm³ç mJçªHçcçd cççvçJçívç kçÀçÆuHçlçm³ç F&éçjm³ç mJçªHçcçd     –

      mçJç&%çlJçb mçcççvçlJçb mççcçL³ç&b mçkçÀuçb lçLçç ~
      mçJç&mçççÆ#çlJçcçíJçb ®ç mLçççÆ³çlJçb mçJç&lçmlçLçç ~~13

®çjç®çjm³ç çÆJçéçm³ççílHççÆÊççÆmLççÆlçuç³çm³ç ®ç ~
SkçÀcçíJçççÆÜlççÇ³ç: mç kçÀlçxl³ççÆHç ®ç kçÀçÆuHçlçcçd ~~ 14

Yç³çcçákçwlççÇ nílçáHçÓlçça mççOççJççÇ kçÀçíCçl³çç HçjçÇ
ní vç çÆvççÆ½çlç þçJçí ³ççb vçjçb  Òç%çç DçmçÓvçnçÇ ~~10

3) 3) 3) 3) 3) cççvçJçç®ççÇ GHçç³ç³ççípçvççcççvçJçç®ççÇ GHçç³ç³ççípçvççcççvçJçç®ççÇ GHçç³ç³ççípçvççcççvçJçç®ççÇ GHçç³ç³ççípçvççcççvçJçç®ççÇ GHçç³ç³ççípçvçç     –

         cnCççíçÆvç F&éçjçÇ MçkçwlççÇ l³ççvçí yçá×îçç®ç kçÀçÆuHçuççÇ
       çÆpçvçí njçJççÇ YççÇçÆlç Dçvçd kçÀjçJççÇ nílçáHçÓlç&lçç ~~11

‘F®sçHçÓlçça kçÀjçí oíJç, Yç³çnçÇ DççHçáuçí njçí’
³ççmççþçÇ cççvçJçí l³ççuçç çÆoOçuçí içáCç Dçtálç ~~12

 4)  4)  4)  4)  4) cççvçJççvçí kçÀçÆuHçuçíuçí F&éçjç®çí mJçªHçcççvçJççvçí kçÀçÆuHçuçíuçí F&éçjç®çí mJçªHçcççvçJççvçí kçÀçÆuHçuçíuçí F&éçjç®çí mJçªHçcççvçJççvçí kçÀçÆuHçuçíuçí F&éçjç®çí mJçªHçcççvçJççvçí kçÀçÆuHçuçíuçí F&éçjç®çí mJçªHç     –

          mçJç&%çlJç, mçcççvçlJç, mçJç& mççcçL³ç&mçbHçoç
        mçJç&mçççÆ#çlJç, mçJç&$ç DççÆmlçlJççÆn Dçmççí lç³çç ~~13

³çç ®çjç®çj çÆJçéçç®ççÇ GlHçÊççÇ, çÆmLççÆlç Jçç uç³ç
³ççb®çç kçÀlçç& SkçÀcçíJç lççí®ç SímçínçÇ kçÀçÆuHçuçí ~~14

10) Man, intelligent as he is, did not know for

certain, ways to overcome these fears or to

fulfill his desires.

3) Remedy invented by man -

11) So man thought of the idea of god, who

would allay his concerns and fulfill his desires

12) And man empowered this (invented) god with

qualities with which he should be able tofulfill

his desires and remove his fears.

4) Features of god as contemplated by man

13) It was imagined that god is, omniscient

oomnipresent, omniwitness, just and equal to

all,

14) That he is the only architect of the creation

maintenance and destruction of the Universe.



       o³ççuçá: mçJç&YçÓlççlcçç mçJç&YçÓlççÆnlçí jlç: ~
       ÒççCço: mçJç&YçÓlççvççb Mççqkçwlçoçí yçáçÆ×omlçLçç ~~15

Yçkçwl³çç mlçál³çç HçÓpç³çç ®ç lçHççí³ç%çpçHçççÆoçÆYç: ~
ÒçmçVçb Mçkçwvçá³ççlçd kçÀlç&áb oíJçb lç®sjCççiçlç: ~~16

     oáäç®ççjçÆJç®ççjÌ½ç lçLççí®®ççjÌ½ç ÒçççÆCçvççcçd ~
     mç SJç kçáÀçÆHçlçmlçíY³ççí oC[b oÐççÐçLççíçÆ®çlçcçd ~~17

DçvçççÆojí<ççíevçvlç½ç çÆvçjçkçÀçj½ç çÆvçiç&áCç: ~
lçLçççÆHç ªHçb ®ççkçÀçjb ³çLçí®sb Oççj³çílçd içáCççvçd ~~18

      Hçjcççlcçç Hçjyḉïç YçiçJççvçd ÒçYçájçÇéçj:
      Fl³ççoçÇv³ççÆYçOççvçççÆvç oíJçç³ççmcçÌ vçjçí ooçÌ ~~19

SJçbiçáCççÆJççÆMçäm³ç jc³çç oíJçm³ç kçÀuHçvçç ~
mJççÇkç=Àlçç mçl³çcçíJçíçÆlç MçvçÌ½ç yçnáçÆYçpç&vçÌ: ~~20

        o³ççUÓ, mçJç&YçÓlççlcçç, mçJç&YçÓlççÆnlççÇ jlç
        mçJç&YçÓlçÒççCçoçlçç, MççqkçwlçyçáçÆ×Òçoç³çkçÀ ~~15

HçÓpçvçí,mlçáçÆlçYçkçwlççÇvçí, lçHççí³ç%çí, pçHçççÆokçíÀ
ÒçmçVç YçiçJçblççuçç MçjCççLçça kçÀª MçkçíÀ ~~16

        pçj kçÀçíCççÇ kçÀjçÇ çÆvçbÐç çÆJç®ççjçí®®ççjJçlç&vç
        ¬çáÀ× nçíGçÆvç l³ççuçç lççí kçÀjçÇ GçÆ®çlç Mççmçvç ~~17

DçççÆo vççnçÇ, Dçblç vççnçÇ, içáCç Jçç ªHçnçÇ vç l³çç
HçjçÇ Fä içáCççbªHççb mJçí®sí OççjCç kçÀª MçkçíÀ ~~18

        Hçjcççlcçç, Hçjyḉïç, YçiçJççvçd, ÒçYçá, F&éçj
        DçMççÇ DçvçíkçÀ vççJçí l³çç F&éçjç çÆoOçuççÇ vçjí ~~19

oíJçç®ççÇ kçÀuHçvçç SíMççÇ, SJçbiçáCççÆJççÆMçä l³çç
nUÓ nUÓ cççv³ç PççuççÇ, kçÀçuççÌIççlç pçiççÇ pçvççÇ  ~~20

15) That he is kind, the soul in all beings, giving

life and strength and talent to them all, and

interested in the welfare of them all.

16) That anybody who seeks his resort could

gratify him by means of devotion,

praise,worship, penance, sacrifices, and

reiteration of his name.

17) That he would get angry with bad thoughts

bad utterences and bad behavior of beings

and punish them with suitable penalty.

18) That he is without a beginning or an end, he

is devoid of any form or qualities. But he can

assume any form and qualities at will.

19) This god was called by like‘Prabhu’,

’Paramatma’, ’Parabrahma’,‘Bhagwan’

’Paramatma’ etc.

20) This pleasant fantacy of god endowed with

such qualities was slowly accepted as ‘The

truth’ by the majority of people.



5) 5) 5) 5) 5) F&éçjçÆJç<ç³çkçÀm³ç mçl³çm³ç çÆJçmcç=çÆlç:F&éçjçÆJç<ç³çkçÀm³ç mçl³çm³ç çÆJçmcç=çÆlç:F&éçjçÆJç<ç³çkçÀm³ç mçl³çm³ç çÆJçmcç=çÆlç:F&éçjçÆJç<ç³çkçÀm³ç mçl³çm³ç çÆJçmcç=çÆlç:F&éçjçÆJç<ç³çkçÀm³ç mçl³çm³ç çÆJçmcç=çÆlç: - - - - -

      oíJççí vççcç kç=Àlçç kçÀççÆ®çlçd vçjÌ: mJççLçç&³ç kçÀuHçvçç ~
      FçÆlç mçl³çb lçá oá³ççxiççlçd pçvççvççb çÆJçmcç=çÆlçb içlçcçd ~~21

6)6)6)6)6) pçvçcççvçmçí F&MJçjkçÀuHçvçç³çç: ÒçYççJç: pçvçcççvçmçí F&MJçjkçÀuHçvçç³çç: ÒçYççJç: pçvçcççvçmçí F&MJçjkçÀuHçvçç³çç: ÒçYççJç: pçvçcççvçmçí F&MJçjkçÀuHçvçç³çç: ÒçYççJç: pçvçcççvçmçí F&MJçjkçÀuHçvçç³çç: ÒçYççJç: - - - - -

lçlççí oíJçm³ç kçÀlç&=lJçb uççÇuçç½ç çÆJççÆJçOççmlçLçç ~
kçÀuHççÆ³çlJçç HçájçCçí<çá kçÀLççkçÀçJ³çí<çá JççÆCç&lçç: ~~22

       ÞçálJçç HççÆþlJçç oíJçm³ç vççvççuççÇuççmlçoç vçj: ~
       mJçkçÀçcçHçÓlç&³çí lçm³ççjçOçvççb mç Òç®ç¬çÀcçí  ~~23

7)7)7)7)7) mçl³çmççÆ²vççb Hç#ç: mçl³çmççÆ²vççb Hç#ç: mçl³çmççÆ²vççb Hç#ç: mçl³çmççÆ²vççb Hç#ç: mçl³çmççÆ²vççb Hç#ç: - - - - -

mçl³ççÆÒç³ççCççb lçá  pçvççíÊçcççvççb
oíJç: mç Jçç lçm³ç içáCçç vç cççv³çç : ~
‘lçkçxÀCç Òçl³ç#çÒçcççCçlç½ç
vçÌlçm³ç çÆmççÆ×Yç&JçlççÇ’çÆlç lçí çÆJçoá: ~~24

5) 5) 5) 5) 5) F&éçjçÆJç<ç³çkçÀç mçl³çç®ççÇ çÆJçmcç=lççÇ F&éçjçÆJç<ç³çkçÀç mçl³çç®ççÇ çÆJçmcç=lççÇ F&éçjçÆJç<ç³çkçÀç mçl³çç®ççÇ çÆJçmcç=lççÇ F&éçjçÆJç<ç³çkçÀç mçl³çç®ççÇ çÆJçmcç=lççÇ F&éçjçÆJç<ç³çkçÀç mçl³çç®ççÇ çÆJçmcç=lççÇ –

         mJççLçç&mççþçÇ vçjí kçíÀuççÇ oíJçç®ççÇ  kçÀuHçvçç DçMççÇ
       ³çç mçl³çç®ççÇ HçjçÇ uççíkçÀçb pççnuççÇ çÆJçmcç=lççÇ HçájçÇ ~~21

6)6)6)6)6) pçvçcççvçmççJçj F&MJçjkçÀuHçvçí®çç ÒçYççJç pçvçcççvçmççJçj F&MJçjkçÀuHçvçí®çç ÒçYççJç pçvçcççvçmççJçj F&MJçjkçÀuHçvçí®çç ÒçYççJç pçvçcççvçmççJçj F&MJçjkçÀuHçvçí®çç ÒçYççJç pçvçcççvçmççJçj F&MJçjkçÀuHçvçí®çç ÒçYççJç     –

cçiç kçÀlç&=lJç oíJçç®çí, uççÇuçç, MççHç lçmçí Jçj
kçÀuHçÓçÆvç³çç kçÀLççkçÀçJ³çHçájçCççblçÓvç JççÆCç&uçí ~~22

        Jçç®çávççÇ SíkçáÀvççÇ SíMçç uççÇuçç Dçtálç F&éçjçÇ
        lç³çç®³çç YçpçvççÇ uççiçí F®sç HçájçÆJçC³çç vçj ~~23

7) 7) 7) 7) 7) mçl³çJççÐççb®çmçl³çJççÐççb®çmçl³çJççÐççb®çmçl³çJççÐççb®çmçl³çJççÐççb®çç ç ç ç ç Hç#çHç#çHç#çHç#çHç#ç     –

lçLçççÆHç mçl³ççÆÒç³ç JçáçÆ×Jçblçç
lççí oíJç,l³çç®çí içáCç Jçç vç cççv³ç
l³ççb®³çç cçlçí lçí vç®ç çÆmç× nçílççÇ
Òçl³ç#ç Jçç lçkç&ÀÒçcççCç³ççíiçí ~~24

5) The truth about god forgotten-

21) The truth that god was imagined by man to

fulfill his selfish ends was soon lost on the

people.

6) The influence of the idea of god on the

people-

22) Gradually fictitious accounts of the creativity

and the exploits of god were described in

stories, poems and scriptures.

23) After reading and listening to the exploits of

god, man began to propitiate god to satisfy

his cravings.

7) Stand of the lovers of truth –

24) But the concept of god or the virtues attached

to him were not acceptable to the best of

people who loved truth. They argued that the

idea of god does not stand when tested by the

evidence of ‘Perception’ or ‘Inference’.



                 mçJçx<çá YçÓlçí<çá mçcççí o³ççuçá:
                 DççmççÇlçd mç oíJççí ³ççÆo mçl³çcçíJç ~
                 ªHçÌçÆJç&çÆYçVçç çÆJç<çcçç içáCçÌ½ç
                 oíJçívç pççÇJçç pççÆvçlççmlçá kçÀmcççlçd ? 25

kçÀçíeçÆHç iççÌjçí kçÀçíeçÆHç kç=À<Cççí kçÀçíeçÆHç mLçÓuç: kç=ÀMççíeHçj: ~
ÒççbMçá: kçÀçÆ½çÜçcçvççíev³ç: kçÀçíeçÆHç cçvo: mçáOççÇ: Hçj: ~~26

       Dç³çb MçÓjçí YççÇ©jí<ç Jçkçwlççe³çb cçÓkçÀ S<ç Jçç ~
       mçáªHç: mçyçuç: kçÀçÆ½ççÆÜªHççí oáyç&uççíeHçj: ~~27

mçJçxeH³çíkçíÀvç oíJçívç ³ççÆo pççÇJçç çÆJççÆvççÆcç&lçç: ~
kçáÀlç: HçávççÆjcçí Yçíoçmlçívç pççÇJçí<çá çÆvççÆcç&lçç: ? 28

      pçvçá<çç yççÆOçjçíevOççí Jçç kçÀLçb pççÇJç: Òçpçç³çlçí ?
      kçíÀ<ççbçÆ®çoHçcç=l³çáJçç& pççÇJççvççb pçç³çlçí kçáÀlç: ? 29

cç=içcççÇvçmçppçvççvççb lç=Cçpçuçmçvlççí<ççÆJççÆnlçJç=ÊççÇvççb ~
uçáyOçkçÀOççÇJçjçÆHçMçávçç çÆvç<kçÀçjCçJçÌçÆjCç: kçÀLçb kçÀmcççlçd?30

                  pçiççlçuçí ³çç pçj mçJç& pççÇJç
                  Kçjí®ç oíJçç DçmçlççÇ mçcççvç
                  ªHççiçáCççbvççÇ DçiçoçÇ çÆJççÆYçVç
                  Dçmçí kçÀmçí lççí Iç[JççÇuç pççÇJç ?25

kçáÀCççÇ iççíjç, kçáÀCççÇ kçÀçUç, kçáÀCççÇ mLçÓuç, kçáÀCççÇ kç=ÀMç
Gb®ç kçÀçíCççÇ, Kçápçç kçÀçíCççÇ, Òçç%ç kçÀçíCççÇ, kçáÀCççÇ KçáUç ~~26

         MçÓdj kçÀçíCççÇ, kçáÀCççÇ YççÇª, Jçkçwlçç Jçç cçáKçoáJç&U
         mçMçkçwlç oíKçCçç kçÀçíCççÇ, kçáÀªHç oáyçUç oápçç ~~27

pçj SkçÀç®ç oíJççvçí çÆvççÆcç&uçí pççÇJç mçJç&nçÇ
lçj ní Yçío kçÀç kçÌÀmçí lç³ççvçí çÆvççÆcç&uçí Dçmçí ?28

         pçvcççbOç, yççÆnjçÇ, HçbiçÓ  yççuçkçíÀ pçvcçlççÇ kçÀMççÇ?
         pççÇJççb®çí DçHçcç=l³çÓ Jçç Iç[lççlç kçÀMççcçáUí ?29

lç=Cç-pçuç-mçblççí<ççbvççÇ lçáäçb cç=iç-cççÇvç-mçppçvççb sçÆUlççÇ
kçÀçíUçÇ,J³ççOç çÆvç oápç&vç çÆvç<kçÀçjCç kçÀçmç³çç pçiççcççpççÇ ? 30

25) “If god were indeed just and kind in reality,

why did he create beings differing in respect

of form and qualities ?” They asked.

26) One is fair, the other is dark, one fat, the other

lean, one tall, the other short, one intelligent

while the other, dull by wit !

27) One brave, the other coward, one orator,

another dumb, one handsome and strong, while

the other ugly and weak !

28) If all beings were created by one god, why did

he make such distinctions among them ?

29) How is a being blind or deaf by birth born at

all ? Why are some beings subjected to

premature death ?

30) What is the justification for the hunters, fishers

and the villains who torture for no reason

innocent animals, fish and good people

subsisting on grass, water and content ?



      oáäç: mçáKçívç pççÇJççÆvlç mçlççb oá:Kçívç pççÇJçvçcçd ~
      v³çç³ç: kçÀçí vççcç oíJçm³ç çÆJçÐçlçí ³ççÆo mç kçwJççÆ®çlçd~~31

8) 8) 8) 8) 8) vçççÆmlçkçÀcçlçí mç=çÆäJçÌ<çc³çm³ç mHçäçÇkçÀjCçcçdvçççÆmlçkçÀcçlçí mç=çÆäJçÌ<çc³çm³ç mHçäçÇkçÀjCçcçdvçççÆmlçkçÀcçlçí mç=çÆäJçÌ<çc³çm³ç mHçäçÇkçÀjCçcçdvçççÆmlçkçÀcçlçí mç=çÆäJçÌ<çc³çm³ç mHçäçÇkçÀjCçcçdvçççÆmlçkçÀcçlçí mç=çÆäJçÌ<çc³çm³ç mHçäçÇkçÀjCçcçd     –

‘JçÌ<çc³çb’ ³çáp³çlçí Mçyoçí ‘¿çmçcçlJç’çÆvçoMç&vçí ~
vçççÆmlçkçÀçmlJçJçiç®sçÆvlç HçocçLçç&vlçjíCç lçod ~~32

       vçççÆmlçkçÀçmlç$ç cçv³çvlçí ‘çÆJç<ç³çí ®çç$çÒçmlçálçí ~
      JçÌçÆJçO³çb mç=çqämçbYçÓlçb Hçob lçod yççíOç³ççÆlJç’çÆlç ~~33

vçççÆmlçkçÀç: mç=çÆäJçÌ<çc³çb mHçäçÇkçáÀJç&çÆvlç lçÊJçlç:~
çÆvçmçiç&çÆvç³çcçç SJç lç$ç nílçávç& nçÇéçj : ~~ 34

       ³çLçç yççÇpçç®®ç YçÓcçí½ç içáCçªHçç JçvçmHçlçí: ~
       HççÆjçÆmLççÆlçmJçYççJççY³ççb Yçíoç pççÇJçiçlççmlçLçç ~~35

       mçáKççvçí pçiçlççÇ oáä, mçppçvççb cçç$ç ³ççlçvçç
       nç kçÀmçç v³çç³ç oíJçç®çç?  Dçmçíuç pçj lççí kçáÀþí ! 31

8)8)8)8)8) vçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí mç=äçÇlççÇuç çÆJç<çcçlçí®çívçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí mç=äçÇlççÇuç çÆJç<çcçlçí®çívçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí mç=äçÇlççÇuç çÆJç<çcçlçí®çívçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí mç=äçÇlççÇuç çÆJç<çcçlçí®çívçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí mç=äçÇlççÇuç çÆJç<çcçlçí®çí
mHçäçÇkçÀjCç mHçäçÇkçÀjCç mHçäçÇkçÀjCç mHçäçÇkçÀjCç mHçäçÇkçÀjCç –

‘JçÌ<çc³ç’ ³ççíçÆpçlççÇ Mçyo ‘DçmçcçlJç’ çÆvçoMç&vçç
lçLçççÆHç JçíiçÈ³çç DçLçça IçílççÇ vçççÆmlçkçÀ Mçyo lççí 32

       vçççÆmlçkçÀçb®çí cçlçí ³çíLçí JçC³ç& l³çç çÆJç<ç³ççcçOçí
       ‘mç=çÆämçbYçÓlç JçÌçÆJçO³ç’ Mçyo nç oçKçJççÇlçmçí 33

mç=äçÇcçOççÇuç JçÌ<çc³ç vçççÆmlçkçÀçb®³çç cçlçí Dçmçí
çÆvçmçiçç&®çí ªHç cçç$ç, lç³çç oíJç vç kçÀçjCç ~~ 34

       mçb³ççíiçí yççÇpç-YçÓcççÇ®³çç jçíHççuçç içáCçªHç ³çí
       HççÆjçÆmLççÆlç-mJçYççJççvçí Yçío pççÇJççblçjçÇ lçmçí ~~35

31) The villains live happily, while the good people

lead a miserable life. What is the justice of god

(in this) if at all he exists?

8) The explanation of the atheists for the

Vaishamya –

32) The term ‘Vaishamya’ is used to denote the

inequality; but the atheists understand it

differently.

33) In this context the atheists think that as far as

the current topic is concerned, may the word

indicate ‘variety in the Nature.’

34) The atheists explain the ‘inequality’ in the world

as the varities in nature, which result from the

laws of Nature & which have nothing to do

with god.

35) Just as the form and property of a plant are

a joint result of the seed and the soil, so are

the differences in the beings owing to their

innate qualities and the environment.
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DçççÆmlçkçÀç oíJççÆmç×îçLç¥ JçÌ<çc³çb JçmlçáJçmlçá<çá ~
mçáKçoá:Kçb lçLçç uççíkçíÀ mHçäçÇkçáÀJç&çÆvlç lJçv³çLçç ~~36

      içáCçªHçmJçYççJççvççb Jçlç&cççvçHççÆjçÆmLçlçí: ~
      HçÓJç&kçÀcç& çÆn pççÇJççvççb OḉáJçb YçJççÆlç kçÀçjCçcçd ~~37

³çlkçÀcç& kçáÀ©lçí pççÇJç: mçomçod lçlHçÀuçb lçLçç ~
pçvcççvlçjíeLç Jçç lççqmcç_pçvcçv³çíJçç³çcçMvçálçí ~~38

      çÆcḉ³çílç ³ççÆo pççÇJçmlçá vç YçákçwlJçç kçÀcç&Cç: HçÀuçcçd ~
      lçoíJç Yççíkçwlçáb pçç³çílç uççíkçíÀeçqmcçvçd mç HçávçOḉá&Jçcçd ~~ 39

pçvcçkçÀcç&cç=lçí: Hç½ççod Yççíkçwlçáb lçlkçÀcç&Cççb HçÀuçcçd ~
pçç³çlçí çÆn HçávçpççaJççí ®ç¬çÀcçílççÆVçjvlçjcçd  ~~ 40
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pççÇJççb®ççÇ içáCçªHçí Dçvçd mçáKçoá:KçççÆoyçÎuç
cççÇcçbçmçç kçÀçÆjlççÇ çÆYçVç, oíJççÆmç×îçLç& vçççÆmlçkçÀ ~~36

       mJçYççJç, içáCçªHçççÆo pççÇJççb®çí Dçvçd HççÆjçÆmLçlççÇ
       HçÓdJç& Jçç ÒççHlç pçvcççÇ®³çç kçÀcçç¥vççÇ nçílç çÆvççÆ½çlç ~~37

yçjí-JççF&ìmçí kçÀcç& kçÀjlççí pççÇJç pççÇJçvççÇ
lçmçí HçÀU lç³çç uççYçí l³çç pçvcççÇ DçLçJçç Hçá{í ~~38

       pçj pççÇJççmç ³çí cç=l³çÓ vç kçÀcç&HçÀuç Yççíiçlçç
       Hçávç½ç pçvcçlççí pççÇJç ³çç uççíkçÀçÇ lçí®ç YççíiçæC³çç ~~39

pçvcç-kçÀcç&-cç=lççÇ, Hçá{lççÇ kçÀcçç&b®çí HçÀU YççíiçC³çç
Hçávçpç&vcç, Hçávnç kçÀcç&, ®ç¬çÀ Símçí çÆvçjblçj ~~40

9) Explanation of the theists by way of Karma

theory –

36) But the theists explain the inequalities among

things, as well as the pleasure & pain in this

world differently, in order to prove the existence

of god.

37) The previous actions of the beings is certainly

the sole cause of their forms, qualities and

temperaments .

38) The being reaps the fruit of its own good or

bad deed, in the present or future birth.

39) If a being dies without reaping the fruit of its

deed, it will be born again in this world to do

so.

40) Thus, a being, after its birth, action and death

is born again, to reap the fruit of its actions.

This is an unending cycle.
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lçmçç®ç pçvcç®ç¬çÀçlç DççÐçpçvcç Dçmçç vçmçí ~~44

       ‘kçÀjCççj vç æcççÇ kçÀcç&’, kçÀçíCççÇçÆn vç JçoÓ MçkçíÀ
        kçÀcçç&çÆJçCçí vç pçiçlççÇ pççÇJçcçç$ç pçiçÓ MçkçíÀ ~~45

10) The objection of the atheists to this

theory -

41) There cannot be a previous birth to the first

or the initial birth of a being. In absence of a

previous birth, there cannot be any previous

deed too.

42) How are then, the form and the qualities of a

being decided in its initial birth, in absenceof

any previous deed or a fruit thereof ?

11) The rejoinder of the theists –

43) If such a question is raised, it should be noted

that there is nothing like an initial birth. Every

birth has some birth before it.

44) Just as no point on the circumference of a

circle, can be called the starting point, similarly

no birth is initial or first in the cycle of births

45) Nobody can resolve,”I shall commit no deed”;

for life without an action is simply impossible

in this world.



mç®®ççmç®®çççÆmlç pççÇÇJçm³ç çÆÜçÆJçOçb kçÀcç& YçÓlçuçí~
Oçcçç&Oçcç&mJçªHçb  lçlçd HçáC³çHççHçí ®ç lçlHçÀuçí ~~46

        HçáC³çívç mJçiç¥ iç®sçÆvlç HççHçívç vçjkçbÀ pçvçç: ~
        #ççÇCçí HçáC³çí ®ç HççHçí ®ç pçç³çvlçí lçí çÆ#çlççÌ Hçávç: ~~47

çÆvç<kçÀçcçkçÀcçç&®çjCçb ³ççÆo kçÀlç&áb #çcççí vçj: ~
pçvcçcç=l³çáHçávçpç&vcç®ç¬çÀçvcçákçwlççí OçáJ́çb YçJçílçd ~~48

       oínççÆtVçmlçá lçm³ççlcçç vç lççJçíkçÀçÌ cçvççiççÆHç ~
       ®çÌlçv³çb ³çÊçá pççÇJçí<çá lçoíJççlcçíçÆlç %çç³çlçí ~~49

³çlççíevçççÆojvçvlç½ç pççÇJççlcççe³çb mçvççlçvç: ~
pçç³çlçí çÆcḉ³çlçí oínçí vç lçoçlcçç kçÀoç®çvç ~~50

      mHçáÀçÆuç²çWeMççí ³çLçç JçÚímlçLçç eelcçç Hçjcççlcçvç: ~
      DççyḉïçmlçcyçHç³ç&vlçb ³çívç çÆJçéççÆcçob lçlçcçd ~~51

kçÀcç& çÆÜçÆJçOç, pççÇJççb®çí pçiçlççÇ ³çç Yçuçíyçájí
Oçcçç&Oçcç& lç³çç vççJçí HçáC³çHççHç lç³ççb HçÀUí ~~46

        HçáC³çí uççYçí mJçiç& pççÇJççb, HççHçí vçjkçÀ uççYçlççí
        mçjlçç HçáC³ç Jçç HççHç, pçvcçí pççÇJç pçiççÇ Hçávnç ~~47

çÆvç<kçÀçcçkçÀcçç&®çjCçç pçj pççÇJç kçÀª MçkçíÀ
pçvcç-cç=l³çá-Hçávçpç&vcç-®ç¬çÀçlçÓvç mçáìíuç lççí ~~48

        oín DçççÆCçkçÀ Dççlcçç ní DçmçlççÇ JçíiçJçíiçUí
        oínçcçOççÇuç ®çÌlçv³çç Dççdlcçç cnCçlççÇ DçççÆmlçkçÀ ~~49

DçççÆo-Dçblç vçmçí Dççlc³çç, Dçmçí Dççlcçç mçvççlçvç
pçvcçlççí. cçjlççí pççÇJç, Dççlcçç vççnçÇ kçÀOççÇ®ç lççí ~~50

        çÆvççÆcç&uçí Hçjcççlc³ççvçí Dççyḉïçmlçbyç çÆJçéç ní
        HçjcççlcççbMç pççÇJççlcçç, pçmçç mHçáÀçÆuuçbiç DçivççÇ®çç ~~51

46) The deeds of a being are twofold – good and

bad, or Dharma and Adharma and they result

in merit and evil respectively.

47) With merit people go to heaven, and with evil

to hell. On the extinction of merit and evil,

they are born again on the earth.

48) If at all a person is able to do deeds without

expecting a fruit, he shall certainly beliberated

from the cycle of birth, death & rebirth.

49) Soul is different from the body; the two are

not at all identical. The life-force in a body is

the soul.

50) As the soul is without a beginning or an end,

it exists for ever. What is born and dead is a

body and not the soul.

51) Just as a spark is the essence of fire, so is the

soul an essence of the Highest Self, that has

created the universe from the straw to Brahman.



12) 12) 12) 12) 12) Dç$çDç$çDç$çDç$çDç$ç     vçççÆmlçkçÀçvççb cçlçcçdvçççÆmlçkçÀçvççb cçlçcçdvçççÆmlçkçÀçvççb cçlçcçdvçççÆmlçkçÀçvççb cçlçcçdvçççÆmlçkçÀçvççb cçlçcçd - - - - -

®çlçájç yçáçÆ×cçvlçmlçí ³çÌmlçlçb pççuçcççÇ¢Mçcçd ~
çÆvçjçOççjb lçLççH³çílçlçd çÆJçéççmçb pççlçá vççn&çÆlç  ~~52

      JçíoçíHççÆvç<çoçí iççÇlçç yḉïçmçÓ$çççÆCç JçÌ lçLçç ~
      cçnçOççjçíeçÆHç lçm³çíçÆlç Jçç*dcç³çb ®çÌlçoá®³çlçí ~~53

pçÌvçyççÌ×çÆoMççðççCççcçílçlçd çÆkçÀvlçá vç mçbcçlçcçd ~
uççíkçÀç³ççÆlçkçÀ®ççJçç&kçÌÀmlçLçÌJçíob çÆvçjçkç=Àlçcçd ~~54

      vç mçJç&cççv³çb vç ûçç¿çb cçlçb lçod YççjlçíeH³çnçí ~
      Mçyo SJç lçoçOççj: ÒçcççCçlJçb mç vççn&çÆlç ~~55

yçáçÆ×çÆvçÿç vçjÞçíÿç DçuHçmçbK³ççmlçá ³çÐççÆHç ~
lçkçxÀCç lçí HçjçÇ#çvlçí pççuçcçílçod mçá³ççíçÆpçlçcçd ~~56

12) ³12) ³12) ³12) ³12) ³ççJçjççJçjççJçjççJçjççJçj     vçççÆmlçkçÀçb®ççÇ ÒççÆlççÆ¬çÀ³çç vçççÆmlçkçÀçb®ççÇ ÒççÆlççÆ¬çÀ³çç vçççÆmlçkçÀçb®ççÇ ÒççÆlççÆ¬çÀ³çç vçççÆmlçkçÀçb®ççÇ ÒççÆlççÆ¬çÀ³çç vçççÆmlçkçÀçb®ççÇ ÒççÆlççÆ¬çÀ³çç -----

p³ççbvççÇ ní jçÆ®çuçí pççUí, lçí ná<ççj cçnçcçlççÇ
lçkç&Àmçbiçlç çÆkçbÀJçç lçí, çÆJçéççmççn& cçáUçÇ vçmçí. ~~52

        JçíoçíHççÆvç<çoí iççÇlçç, yḉïçmçÓ$çççÆo Jçç*dcç³ç
        DççOççj ³çç çÆJç®ççjç®çç cççíþç cnCçáçÆvç cççvçlççÇ ~~53

pçÌvç yççÌ×ççÆo Mççðççbvçç HççÆj mçbcçlç lççí vçmçí
uççíkçÀç³ççÆlçkçÀ ®ççJçç&kçÀ ³ççbvççÇnçÇ lççí Pçáiççjuçç ~~54

        mçJç&cççv³çlJç vççnçÇ l³çç YççjlççlççÆn ûçç¿çlçç
        Mçyo nççÆ®ç lçoçOççj ÒçcççCç®ç vçmçí cçáUçÇ ~~55

yçáçÆ×çÆvçÿ HçjçÇ %ççlçí mçbK³çívçí DçuHç lçí pçjçÇ
kçÀçÆjlççÇ ³çç çÆJç®ççjçb®çí yçáçÆ×çÆvçÿ HçjçÇ#çCç ~~56

12) Opinion of atheists in this regard –

52) Those who knit this net are clever and talent-

ed, but the net is baseless and not reliableat

all.

53) The literature like Vedas, Upanishads,

Bhagwadgita and Brahmasutras is said to be

the grand evidence of this theory.

54) But it is not acceptable to theories like Jain

and Bauddha. Similarly it has been thrashed

by Charvakas and Lokayatikas also

55) So this theory is not accepted even in India;

for ‘statement’ is its base and it does not

deserve to be accepted as an evidence.

56) The great rationalists, though few in number,

examine this well-knit network by the test of

inference.



13)13)13)13)13) Òçl³ç#çÒçcççCçb ®ç DçvçácççvçÒçcççCçb ®ç  Òçl³ç#çÒçcççCçb ®ç DçvçácççvçÒçcççCçb ®ç  Òçl³ç#çÒçcççCçb ®ç DçvçácççvçÒçcççCçb ®ç  Òçl³ç#çÒçcççCçb ®ç DçvçácççvçÒçcççCçb ®ç  Òçl³ç#çÒçcççCçb ®ç DçvçácççvçÒçcççCçb ®ç –

Fçqvê³çÌJç&mlçápççlçb ³çlÒçl³ç#çcçJçiçc³çlçí ~
vççHçí#çlçí ÒçcççCçb lçlçd çÆkçÀcçH³çv³çlçd mJççÆmç×³çí ~~57

       Slçlçd ÒçcççCçb Òçl³ç#çb mçJçç&OççÇvçcçvçvJç³çcçd ~
       cççÌçÆuçYçÓlçb ÒçcççCççvççb mçJçx<ççb mçJç&mçbcçlçcçd ~~58

Fçqvê³çÌvçç&Jçiçc³çvlçí mçJç&JçmlçÓçÆvç mçJç&oç ~
DçvçácççvçÒçcççCçívç %çç³çvlçí lçççÆvç cççvçJçÌ: ~~59

       iççíuççkçÀçjçí ûçnçCççb ®ç YḉcçCçb HççÆjlççí jJçí: ~
       %çç³çlçí ¿çvçácççvçívç  ‘HçJç&lççí JççÆÚcççvçd’ ³çLçç ~~60

14) 14) 14) 14) 14) Òçl³ç#çÒçcççCççÆJç<ç³çí Mç¹ç-Òçl³ç#çÒçcççCççÆJç<ç³çí Mç¹ç-Òçl³ç#çÒçcççCççÆJç<ç³çí Mç¹ç-Òçl³ç#çÒçcççCççÆJç<ç³çí Mç¹ç-Òçl³ç#çÒçcççCççÆJç<ç³çí Mç¹ç-

         ³çLçíçqvê³çççÆCç mçJçx<ççb mçcçb kçÀç³ç&#çcçççÆCç vç ~
         kçáÀlç: kçÀm³çíçqvê³ç%ççvçb ÒçcççCççÆcççÆlç iç=¿çlççcçd?61

13) 13) 13) 13) 13) Òçl³ç#çÒçcççCç Jç DçvçácççvçÒçcççCÒçl³ç#çÒçcççCç Jç DçvçácççvçÒçcççCÒçl³ç#çÒçcççCç Jç DçvçácççvçÒçcççCÒçl³ç#çÒçcççCç Jç DçvçácççvçÒçcççCÒçl³ç#çÒçcççCç Jç DçvçácççvçÒçcççCç ç ç ç ç –

FbçÆê³çW Jçmlçápççlçç®çç yççíOç Òçl³ç#ç nçílç pççí
HçájçJçç Dçv³ç vçç uççiçí l³ççlçí çÆmç× kçÀjçJç³çç.~~57

       Dçmçí ÒçcççCç Òçl³ç#ç, mçJçç¥ ÒççH³ç, Dçpççí[nçÇ
       cçáK³ç mççN³çç ÒçcççCççblç cççv³ç mçJçç¥mç mçJç&Lçç ~~58

mççN³çç JçmlçÓ vç kçÀUlççÇ FbçÆê³ççbvççÇ®ç mçJç&oç
DçvçácççvçÒçcççCçí l³ççb pççCçí cççvçJç lçíOçJçç ~~59

      iççíuççkçÀçj ûçnçb®çç Jçç l³ççb®ççÇ mçÓ³ç&ÒçoçÆ#çCçç
      pçççÆCçlççÇ Dçvçácççvçí l³ççb  ‘HçJç&lççÇ Dççqivçuçç’ pçmçí ~~60

14) 14) 14) 14) 14) Òçl³ç#çÒçcççCçççÆJç<ç³ççÇ MçbkçÀç Òçl³ç#çÒçcççCçççÆJç<ç³ççÇ MçbkçÀç Òçl³ç#çÒçcççCçççÆJç<ç³ççÇ MçbkçÀç Òçl³ç#çÒçcççCçççÆJç<ç³ççÇ MçbkçÀç Òçl³ç#çÒçcççCçççÆJç<ç³ççÇ MçbkçÀç –

        %ççvçWçÆê³çínçÇ mçJçç¥®ççÇ kçÀç³ç&#çcç vç mççjKççÇ
        FbçÆê³ç%ççvç kçÀçíCçç®çí mçcçpççJçí ÒçcççCçJçlçd ? 61

13) Evidences of Perception and Inference -

57) Anything that is perceived by sense-organs

does not need any other evidence for proving

its existence.

58) This unique evidence of Perception is

accessible and acceptable to all, and it stands

supreme among all evidences.

59) But all things cannot always be perceived by

the sense-organs. Then they are known by the

evidence of inference, by human beings.

60) The round shape of planets and their revolution

around the sun are known by inference like “

the fire on the mountain”.

14) A doubt regarding the evidence of

Perception –

61) As the sense-organs of all persons are not

equally efficient, whose perception could be

accepted as the evidence ?



 lçLçç çÆn kçíÀçÆ®çlçd êäçj: #çcçç ³çod JççÇçÆ#çlçáb Hçjcçd ~
ÒçYçJççÆvlç vç mççcççv³çç pçvçç êäáb lçLçÌJç lçod ~~62

       ‘kçÀLçcçílçlçd Hçjb %ççvçb Òçl³ç#ççÆcççÆlç vççí®³çlçí?
       HçÓJç&ûçnç vçí¢Mçç: çÆkçÀb mçl³ççvJçí<çCçyççOçkçÀç:?’ 63

15)15)15)15)15) Mç¹ç³çç: çÆvçjmçvçcçd - Mç¹ç³çç: çÆvçjmçvçcçd - Mç¹ç³çç: çÆvçjmçvçcçd - Mç¹ç³çç: çÆvçjmçvçcçd - Mç¹ç³çç: çÆvçjmçvçcçd -

 SJçb Hç=äí Jç³çb yḉÓcç: ‘vçç$ç HçÓJç&ûçn: kçwJççÆ®çlçd
 lçLçççÆHç kçÀjCççÇ³ççíe$ç lçkç&Àcçç$çíCç çÆvçCç&³ç:’ ~~64

       ³çoíkçíÀvç ³çLçç ¢äb Hçjb YçJçlçá  Jçç vç Jçç~
       lçlçd lçá lçm³ç kç=Àlçí mçl³çb OḉáJçcç$ç vç mçbMç³ç: ~~65

Dç¢ädJçÌJç kçÀLçb ûçç¿çb mçl³çlJçívç lçá lçlçd HçjÌ:?
‘DçoMç&vççlçd çÆn lçlçd mçl³ç’çÆcççÆlç Jçkçwlçáb vç ³çáp³çlçí ~~66

     F&o=Mçí cçlçYçíoí Jçç Òçl³ç#çí mçbMç³ççmHçoí ~
     DçvçácççvçÒçcççCçívç mçl³çb çÆvçOçç&³ç&lçí yçáOçÌ: ~~67

ê<ìîççbmç çÆomçlçí kçÀçnçÇ oÓj®çí YçJ³ç-çÆoJ³çmçí
mççcççv³ç ¢çÆä®³çç uççíkçÀçb lçmçí lçí vç çÆomçí HçjçÇ ~~62

      ‘kçÀç %ççvç ê<ìîçç uççíkçÀçb®çí cççvççJçí DçÒçcççCç lçí ?
       HçÓJç&ûçn Dçmçí nçílççÇ mçl³çMççíOççmç yççOçkçÀ’ ~~63

15) 15) 15) 15) 15) MçbkçíÀ®çí çÆvçjmçvçMçbkçíÀ®çí çÆvçjmçvçMçbkçíÀ®çí çÆvçjmçvçMçbkçíÀ®çí çÆvçjmçvçMçbkçíÀ®çí çÆvçjmçvç     –

³ççJçjçÇ cnCçlççí DççcnçÇ ‘HçÓJç&ûçn Dçmçç vçmçí
HççÆj ³çíLçí lçkç&Àcçç$çí I³ççJçç çÆvçCç&³ç, ní yçjí’ ~~64

     oíçÆKçuçí pçí pçmçí p³ççvçí YçJ³ç-çÆoJ³ç Dçmççí vçmççí
     l³çç®³ççmççþçÇ lçí®ç mçl³ç, ³ççlç MçbkçÀç cçáUçÇ vçmçí  ~~65

vç Hççnlçç®ç HççÆj lçí mçl³ç JnçJçí Hçjçb kçÀmçí ?
‘DçoMç&vççcçáUí mçl³ç’, Dçmçí kçÀçíCç cnCçÓ MçkçÀí ?66

      çÆJçJççÐç nçílçç Òçl³ç#ç, cçlçYçíoçblç içáblçlçç,
      DçvçácççvçÒçcççCççvçí mçl³ççÆvçCç&³ç nçílçmçí ~~67

62) For, ordinary people are not able to witness

some sublime thing in the same way as it is

viewed by some visionaries.

63) How is not this sublime view accepted as

perception ? Are not prejudices like this harmful

to the search of the truth ?

15) Clarification of the doubt -

64) To this we say, “No, there is no prejudice

whatsoever. But decision in this matter must

be made by rational reasoning.”

65) Whatever one has viewed, whether sublime or

not, is undoubtedly ‘the truth’ for him.

66)  But how should others accept it as a truth

without seeing it ? It cannot be argued that it

must be the truth because it is not seen !

67) In such a difference of opinion, or when the

perception is a bone of contents, the truth is

determined by means of inference, by the wise.



DççÆOçÿç³ç OçjçcçíJç lçod-iççíuççkçÀçjoMç&vçcçd ~
çÆJçOççlçáb ®çcç&®ç#çáY³çç¥ MçkçwvçáJççÆvlç vç cççvçJçç:~~68

     Dçlç: KçiççíuçMççðç%çÌiççxuççkçÀçjçí YçáJçmlçoç~
     Òç³ççíiçÌ½ç#çá<çç ¢M³çÌ: mçl³çlJçívç mçcççÆLç&lç: ~~69

Òç³ççíiçÌjvçácççvçÌ½ç YçJçíÐççÆo mçcççÆLç&lçcçd ~
Hçjb ³çlçd êä=çÆYç¢&äb Mççðçcççv³çb YççÆJç<³ççÆlç ~~70

     mçcççÆLç&lçb vç lçkçxÀCç Òçl³ç#çíCççLç Jçç Hçávç: ~
     çÆkçÀçÆgççÆÜOççvçb kçÀm³çççÆHç vç ûçç¿çb mçl³çcççiç&Cçí ~~71
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HçjçÇ#çCçcçd -HçjçÇ#çCçcçd -HçjçÇ#çCçcçd -HçjçÇ#çCçcçd -HçjçÇ#çCçcçd -

DçLççvçácççvçÒçl³ç#çÒçcççCççY³ççb HçjçÇ#³çlçí ~
DççÆmlçlJçcççÇéçjçoçÇvççb çÆmçO³çlçí çÆkçbÀ kçÀLçgçvç ?72

iççíuççkçÀçj OççÆj$ççÇ®çç çÆlç®³ççJçj®ç jçnávççÇ
HççnCçí ®çcç&®ç#çÓbvççÇ Mçkçw³ç kçÀçíCççmçnçÇ vçmçí ~~68

       KçiççíuçMççðçJçíÊ³ççbvççÇ Hç=LJççÇ®ççÇ iççíuç Dççkç=ÀlççÇ
       Òç³ççíiçW FbçÆê³ççb içc³ç çÆmç× kçíÀuççÇ cnCççíçÆvç³çç~~69

Òç³ççíiçW, DçvçácççvçbçvççÇ nçílçmçí pçj çÆmç× lçí
Mççðççmç cççv³ç nçíF&uç, ê<ìîççbvççÇ pçí çÆJçuççíçÆkçÀuçí ~~70

       Òçl³ç#çí. Dçvçácççvçí Jçç, çÆmç× vççnçÇ çÆJçOççvç pçí
       kçÀçíCçlçínçÇ, kçáÀCçç®çínçÇ ûçç¿ç vçç mçl³çMççíOçvççÇ ~~71

16)16)16)16)16) Òçl³ç#ç Jç Dçvçácççvç ³ççb ÒçcççCççbvççÇ F&éçjççÆo Òçl³ç#ç Jç Dçvçácççvç ³ççb ÒçcççCççbvççÇ F&éçjççÆo Òçl³ç#ç Jç Dçvçácççvç ³ççb ÒçcççCççbvççÇ F&éçjççÆo Òçl³ç#ç Jç Dçvçácççvç ³ççb ÒçcççCççbvççÇ F&éçjççÆo Òçl³ç#ç Jç Dçvçácççvç ³ççb ÒçcççCççbvççÇ F&éçjççÆo
kçÀuHçvççb®çí HçjçÇ#çCçkçÀuHçvççb®çí HçjçÇ#çCçkçÀuHçvççb®çí HçjçÇ#çCçkçÀuHçvççb®çí HçjçÇ#çCçkçÀuHçvççb®çí HçjçÇ#çCç     –

Òçl³ç#ç-DçvçácççvççbvççÇ HççnÓ³çç HççjKçÓçÆvç³çç
çÆmç× nçílççlç kçÀç oíJç, Dççlcçç, yḉïçççÆo kçÀuHçvçç ~~72

68) With their naked eyes, human beings cannot

view the round shape of the earth, while resting

on the earth itself.

69) That is why scientists in astronomy proved

the round shape of the earth, as a matter of

fact, by experiments, visible to the eyes.

70) Now,‘the sublime’ viewed by the visionaries

shall be accepted as a ‘truth’ by the

science,provided it is supported by experiments

and inference.

71) But any statement of any authority, not

supported by perception or inference, cannot

be accepted as a fact in the search of truth.

16) Testing the ideas like god etc. by Perception

and Inference –

72) Now let us proceed to verify whether the

existence of god etc. can be proved by

perception or Inference.



     ³çLçç vç ¢M³çlçí oíJçmlçLçç vç ÞçÓ³çlçíeçÆHç mç: ~
     Iḉç³çlçí mHç=M³çlçí vççmççÌ lçLçç vççmJççÐçlçí eçÆHç mç: ~ 73

³çlççí %ççvçíçqvê³çÌoxJççí %çç³çlçí vç kçÀLçgçvç ~
Òçl³ç#çíCç ÒçcççCçívç oíJçççÆmlçlJçb vç çÆmçO³ççÆlç ~~74

        Òçl³ç#ççOççjnçÇvçb ®çíovçácççvçb vç çÆlçÿçÆlç ~
        vççvçácççvçívçççÆHç lçmcççlçd çÆmçO³çlçí oíJçkçÀuHçvçç ~~75

Dçlççí oíJççí oíJçuççÇuçç: kç=ÀHçç kçÀçíHççíeçÆHç lçm³ç Jçç ~
pççÇJççlcçç Hçjcççlcçç Jçç mJçuççxkçÀçí vçjkçÀmlçLçç ~~76

       HçÓJç&pçvcç Hçávçpç&vcç HçÓJç&kçÀcç&HçÀuçb lçLçç ~
      pçvcçcç=l³çá³çálçb ®ç¬çbÀ lçmcççvcççí#çmlçLçÌJç ®ç ~~77

cçvçmçç çÆ®ççÆvlçlçç: mçJçç& jc³çç Slççmlçá kçÀuHçvçç: ~
Dçmçl³çç½ç çÆvçjçOççjç: mçl³çcçílçÊçá iççíH³çlçí ~~78

      ®çlçájç yçáçÆ×cçvlçmlçí ³çÌmlçlçb pççuçcççÇ¢Mçcçd ~
      ³çoYçÓ®sþnmlçí lçá pçvçMççí<çCçmççOçvçcçd ~~79

       vç çÆomçí, SíkçÀlçç vçç ³çí, oíJç lççí mHççÆMç&lçç vç ³çí
       ®çJç vçç içbOç vçç l³ççuçç, FbçÆê³ççb oíJç vççkçÀUí ~~73

%ççvçWçÆê³ççbvççÇ oíJçç®çí DççÆmlçlJç®ç vç pççCçJçí
vç Òçl³ç#ç ÒçcççCççvçí çÆmç× F&éçj nçílçmçí ~~74

       Òçl³ç#ççOççj vçmçlçç çÆìkçÀlçí Dçvçácççvç vçç
       cnCçÓvç DçvçácççvçínçÇ oíJç çÆmç× vç nçílçmçí ~~75

cnCçÓvç oíJç, oíJçç®çí  uççÇuçç, kçÀçíHç, Dçvçáûçn
pççÇJççlcçç, Hçjcççlcçç Jçç vçjkçÀ-mJçiç&Jççmç-nçÇ ~~76

       HçÓJç&pçvcç, Hçávçpç&vcç, HçÀwuç Jçç HçÓJç&kçÀcç&pç
       ®ç¬çÀ Jçç pçvcçcç=l³çÓ®çí cçákçwlççÇ pççÇJççmç l³ççlçávç ~~77

lçLçççÆHç mçJç& ³çç YçJ³ç,jc³ç, kçíÀJçU kçÀuHçvçç
mçl³ç ní iççíçÆHçuçí cçç$ç uççíkçÀçbHççmçÓvç mçJç&Lçç ~~78

         ®ççCçç#ç OçÓlç& uççíkçÀçbvççÇ pççUí ní çÆJçCçuçí Dçmçí
         MçþçnçlççÇ lçíçÆ®ç nçíF& pçvçMççí<çCçmççOçvç ~~79

73) God cannot be seen or heard; nor be smelt,

touched or tasted.

74) As god cannot be known in any way by the

sense-organs, the existence of god is not

proved by the evidence of Perception.

75) No inference can stand if it is not based on

perception. Hence the concept of god is not

proved by the evidence of Inference either.

76–78) Hence god, his feats, favour, disfavour,

soul, Highest self, heaven, hell, previous birth,

rebirth, fruit of previous birth, the cycle of

birth and death, liberation from this cycle –all

these are, though enchanting , just fantastic

imaginative ideas, which are utterly false and

baseless.

79) Those who spread this net were indeed clever

and intelligent. But this very net provides a

dreadful device of exploitation of gullible

people, in the hands of the crooks.



17)17)17)17)17) DçLç MçyoÒçcççCçcçd DçLç MçyoÒçcççCçcçd DçLç MçyoÒçcççCçcçd DçLç MçyoÒçcççCçcçd DçLç MçyoÒçcççCçcçd     –

       HçjçÇçÆ#çlçJ³çcçOçávçç ÒçcççCçb MçyovççcçkçÀcçd ~
       ³çívç mçl³çcçmçl³çívççJç=lçb YçJççÆlç vçÌkçÀoç ~~80

çÆJçOççvçb çÆkçÀçÆgçoákçwlçb Jçç çÆuççÆKçlçb HççÆþlçb Þçálçcçd ~
mçl³ççmçl³çlJçcçílçm³ç mJçlç:çÆmç×b vç ®ççv³çLçç ~~81

       kçíÀvççíkçwlçb çÆuççÆKçlçb Jçç lçlkçáÀ$ç Jçç eemçççÆolçb kçÀoç ~
       Slçp%ççvçb vç mçcyç×b lçm³ç mçl³çlJççÆvçCç&³çí ~~82

‘DççÆmlç Hç=LJççÇ mçHççìí’çÆlç çÆJçOççvçb yçç³çdyçuçí kç=Àlçcçd ~
cçv³çvlçí mcç ®ç lçlçd mçl³çb yçç³çdyçuççíHççmçkçÀç: Hçájç ~~83

       yḉÓvççí, iç@çÆuççÆuçDççí, lçÜlçd kçÀçíHççÆvç&kçÀmç DçççÆoçÆYç: ~
       Òç³ççíiçÌjvçácççvçÌYçÓ&iççxuççkçÀçjíçÆlç oçÆMç&lçç ~~84

17) 17) 17) 17) 17) MçyoÒçcççCçHçjçÇ#çç MçyoÒçcççCçHçjçÇ#çç MçyoÒçcççCçHçjçÇ#çç MçyoÒçcççCçHçjçÇ#çç MçyoÒçcççCçHçjçÇ#çç –

          lçHççmçÓvç Dççlçç HççnÓ ÒçcççCçç MçyovççcçkçÀç
         p³ççcçáUí PççkçÀuçí pççlçí Dçmçl³çí mçl³ç kçÌÀkçÀoç ~~80

çÆuççÆKçlççíkçwlç çÆJçOççvçç®çí, DçLçJçç HççÆþlç, Þçálç
mçl³ççmçl³çlJç Dçmçlçí mJç³çbçÆmç× DçmçbMç³ç ~~81

         kçÀMççmççþçÇ, kçáÀCççÇ kçíÀuçí, lçí çÆJçOççvç kçáÀþí, kçÀOççÇ
         mçl³ççmçl³çlJç l³çç®çí vçç þjí ³çç cçççÆnlççÇJçjçÇ ~~82

‘mçHççì Dççní OçjCççÇ’, yçç³çdyçuçmLç çÆJçOççvç ní
mçl³ç cççvçlç nçílçí pçí yçç³çdJçuçç®çí GHççmçkçÀ ~~83

          Hç=LJççÇ®çç iççíuç lçp%ççbvççÇ yḉÓvççí-iç@çÆuççÆuçDççímçcç
          Dçvçácççvçí, Òç³ççíiççbvççÇ çÆmç× kçíÀuçç çÆvçKççuçmç ~~84

17) The evidence known as ‘Statement’

(Authority) –

80) Now let us examine the evidence named

‘Statement’, with which truth is regularly

covered by untruth.

81) Any statement uttered, written, read or heard,

is true or untrue ‘by itself’ and not by any

other appendages.

82) The information like who made the statement,

where, when or where it was discovered, etc.

is not in any way related to its being true or

false.

83) A statement in bible to the effect that the earth

is flat was believed as true by the followers of

bible, in olden times.

84) But scientists like Bruno, Copernicus and

Galileo etc. showed by experiments and

inference that earth is round.



DçvJçí<çCçb lçLççH³çíod yçç³çdyçuçívç  çÆJçmç²lçcçd ~
Dçlçmlçí Oçcç&cççlç&C[Ì: ÒççCçoC[ívç oçÆC[lçç: ~~85

      ‘ Jçíoç DçHççÌ©<çí³çç½ç’ ‘vç ðççÇ mJççlçv$³çcçn&çÆlç’ ~
       ‘MçÓêçí Jçíoí vçççÆOçkçÀçjçÇ’‘pçççÆlçpç&vcçv³ççÆOççÆÿlçç’86

‘oínçí cç=l³çáJçMççí vççlcçç mççíepççíevçvlç½ç Mççéçlç: ~
 pççÇCç¥ MçjçÇjb mçvl³çp³ç oínçÇ mçb³çççÆlç vçÓlçvçcçd ’~~87

     ‘yḉïç mçl³çb pçiççqvcçL³çç’ ‘pççÇJççí yçïçÌJç vççHçj:’ ~
     ‘OḉáJçb pçvcç cç=lçm³çç’çÆoIççí<ççmlçmcçççÆVçjLç&kçÀç: ~~88

 ÞçáçÆlçmcç=çÆlçHçájçCçí<çá çÆJçOççvççvççÇ¢MçççÆvç JçÌ ~
 DççÐççÆ<ç&çÆYç: kç=ÀlçççÆvç m³çámlçLççíkçwlçívçíéçjíCç Jçç ~~89

         lçívçÌJç lçççÆvç mçl³çççÆvç, çÆmç×çv³ççÆHç  YçJççÆvlç vç ~
         ³çlç: Òçl³ç#çlçkçÀç&Y³ççb mçcçL³ç&vlçí vç lçççÆvç JçÌ ~~90

lçLçççÆHç mçbMççíOçvç ní, yçç³çdyçuççMççÇ çÆJçmçbiçlç
cnCçÓvç Oçcçç&®çç³çX l³çç çÆouçí oínçvlçMççmçvç ~~85

     ‘vçjí vçç çÆvççÆcç&uçí Jçíoçb’, ‘mJççlçb$³çç Hçç$ç vçç çqðç³çç’
    ‘JçíoççÆOçkçÀçj vçç MçÓêçb’, ‘pçvcççvçí pççlç lççÇ þjí’~~86

‘cçjlççí oín vçç Dççlcçç’, ‘çÆvçl³ç DççÐçvlçcçákçwlç lççí’
‘MçjçÇj l³çpçávççÇ pççÇCç&, çÆMçjí oínçÇ vçJççÇvç lççí’ ~~87

     ‘yḉïç mçl³ç pçiçlçd çÆcçL³çç’, ‘pççÇJç yḉïç®ç vçç oápçç’
     ‘cç=lççuçç pçvcç þjuçíuçç’, Iççí<çCçç ³çç çÆvçjLç&kçÀ ~~88

ÞçáçÆlç-mcç=çÆlç-HçájçCççblç çÆJçOççvçí nçÇ DçMççÇ pçjçÇ
kçíÀuççÇ cçávççRvççÇ DçLçJçç F&éçjçvçí lçLççíkçwlç l³çç ~~89

      lçíJç{îççvçí®ç lççÇ çÆmç× , mçl³ç vçç þjlççÇ cçáUçÇ
      vç Òçl³ç#ç vç Jçç lçkç&À ÒçcççCçí çÆmç× nçílç lççÇ ~~90

85) However as this finding of theirs was contrary

to the contents of bible. Hence they were

physically tortured by the religious authorities.

86-88) Hence the statements like ‘The Vedas are

superhuman creations’, ’Women do not

deserve freedom’, ’Shudras have no right to

study Vedas’, ‘Caste is determined by the

birth’, ’Body is motal, not the soul; it is without

a beginning or end; it is eternal; it discards the

worn out body and enters into a new one’,

’Brahman is the only truth, this world is false’,

’A living being is Brahman itself and not

different from it’, ’A new birth is destined for

the dead’, etc. - are all nonsensical

proclamations.

89,90) These and such other statements found in

Vedic  or Scriptural literature, do not become

true, only because they are made by ancient

sages or the socalled god, insmuch as they are

not vouched by Perception or Inference.



 mçl³ççÆvçCç&³çÒçl³çÓnb ÒçcççCçb MçyovççcçkçbÀ ~
 DçvOçÞç×çíHçkçÀççÆjlJççolçml³çp³çílç mçJç&Lçç  ~~91

18)18)18)18)18) Þç×ç, DçvOçÞç×ç, HçM³çlç: Þç×ç ®ç Þç×ç, DçvOçÞç×ç, HçM³çlç: Þç×ç ®ç Þç×ç, DçvOçÞç×ç, HçM³çlç: Þç×ç ®ç Þç×ç, DçvOçÞç×ç, HçM³çlç: Þç×ç ®ç Þç×ç, DçvOçÞç×ç, HçM³çlç: Þç×ç ®ç - - - - -

      DçvOçÞç×ç ®ç Þç×ç ®ç lçLçç Þç×ç ®ç HçM³çlç: ~
      mçcççvççLçç& cçlçç: çÆkçÀvlçá çÆYçVçç: mç¹uHçvçç Fcçç: ~~92

 çÆJçéççmççí JçmlçáçÆvç Þç×ç ³çoÐçççÆHç vç iççí®çjcçd ~
 lççqmcçvçd mççO³çíevçácççvçívç mçç Þç×ç HçM³çlççí YçJçílçd ~~93

   Òçl³ç#çb ³çm³ç vç %ççvçb ³çod Jçç vçÌJççvçácçv³çlçí ~
   lççqmcçvçd JçmlçáçÆvç çÆJçéççmç: mççevOçÞç×ç cçlçç cç³çç ~~94

J³çJçnçjçí cçvçá<³ççCççb Òçç³çMççí pçç³çlçí ³ç³çç ~
mçç Þç×ç HçM³çlç: Þç×ç ³çlç: mçç lçkç&ÀmçbçÆÞçlçç ~~95

 MçyoÒçcççCç nçÇ yççOçç mçl³ççÆvçCç&³ç mççOçlçç
 DçbOçÞç×ç®ç lçí  HççíMççÇ cnCççívççÇ l³ççp³ç mçJç&Lçç ~~91

18) 18) 18) 18) 18) Þç×ç, DçbOçÞç×ç Jç [çíUmç Þç×çÞç×ç, DçbOçÞç×ç Jç [çíUmç Þç×çÞç×ç, DçbOçÞç×ç Jç [çíUmç Þç×çÞç×ç, DçbOçÞç×ç Jç [çíUmç Þç×çÞç×ç, DçbOçÞç×ç Jç [çíUmç Þç×ç

       DçbOçÞç×ç DçççÆCç Þç×ç, Þç×ç [çíUmç ³çç DçMçç
       mçbkçÀuHçvçç çÆYçVç çÆYçVç, vççWo nçÇ I³çç³çuçç nJççÇ. ~~92

 Þç×ç çÆJçéççmç JçmlçÓlç, FbçÆê³çW vççvçáYçÓlç pççÇ
 Dçvçácççvçí %ççlç nçílçç Þç×ç lççÇJçj [çíUmç ~~93

       pççÇ Òçl³ç#ç ÒçcççCçí Jçç DçvçácççvçíçÆn vçç kçÀUí
       DçMçç JçmlçÓlç çÆJçéççmç, DçbOçÞç×ç cçuçç içcçí ~~94

J³çJçnçjçmç çÆvçl³çç®³çç Þç×ç pççÇ uççiçlçí mçoç
lçkçÀç&çÆOççÆÿlç Dçmçu³ççvçí çÆlç³çíuçç vççJç [çíUmç ~~95

91) That is why the evidence called ‘Statement’,

is a great hurdle in the search of truth, and

must be discarded outright, as it sponsors

superstition.

18) Faith, conscious faith and blind faith –

92) Faith, conscious faith and blind faith are

mistaken to be synonymous terms but they

are different concepts.

93) ‘Faith’ is the belief in a thing which is not per-

ceived by sense-organs. If that thing isprovable

by inference, the belief in it is ‘conscious

faith’.

94) Belief in a thing not accecible to Perception or

Inference is ‘Blind faith’ or superstition in my

opinion.

95) The faith by which the usual dealings of people

are carried on, is conscious faith, since it is

based on inference.



19) 19) 19) 19) 19) kçÀç½çvç DçvOçÞç×ç: -kçÀç½çvç DçvOçÞç×ç: -kçÀç½çvç DçvOçÞç×ç: -kçÀç½çvç DçvOçÞç×ç: -kçÀç½çvç DçvOçÞç×ç: -

       ‘pççÇJççlcçç Hçjcççlcçç ®ç mç=çÆäkçÀlçç& lçLçíéçj: ~
       pçvcçcç=l³çácç³çb ®ç¬çbÀ, oÌJçb, cçáçqkçwlç½çcçlkç=ÀçÆlç:’~~96

‘ÒçççÆCçvççí içáCçªHçí ®ç mJçYççJççí pççÇJçvç¬çÀcç: ~
mçJç¥ lçlçd ûçnvç#ç$ççÆmLççÆlçcçíJççJçuçcyçlçí’ ~~97

       ‘pçHç³ç%çmlççí$çHççþÌûç&nHççÇ[ççÆvçJççjCçcçd’~
       ‘³çMç:Hçá$çOçvçÒçççqHlç: kç=ÀHç³çç çÆJçÐçlçí içájçí:’~98

kçÀuHçvçç F&¢Mçç çÆcçL³çç: Òçl³ç#çíCççvçácççvçlç: ~
Dçlçmlçí<çá mçáçÆJçéççmççíevOçÞç×íçÆlç HççÆjmHçáÀìcçd ~~99

20) 20) 20) 20) 20) p³ççíçÆlç<çMççðçm³ççOççjíCç pçvççvççb Jçgçvççp³ççíçÆlç<çMççðçm³ççOççjíCç pçvççvççb Jçgçvççp³ççíçÆlç<çMççðçm³ççOççjíCç pçvççvççb Jçgçvççp³ççíçÆlç<çMççðçm³ççOççjíCç pçvççvççb Jçgçvççp³ççíçÆlç<çMççðçm³ççOççjíCç pçvççvççb Jçgçvçç — — — — —

HçÀuçp³ççíçÆlç<çMççðçí ³ççí çÆJçéççmççí ¢M³çlçí pçvçí ~
mççíevOçÞç×ç çÆJçMçí<çíCç HççÆjCççcççíem³ç %çç³çlççcçd ~~100

19) 19) 19) 19) 19) kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç –

     ‘pççÇJççlcçç Hçjcççlcçç Jçç mç=çÆäkçÀçjkçÀ F&éçj
      ®ç¬çÀ, pçvcç çÆvç cç=l³çÓ®çí, oÌJç, cçákçwlççÇ ®çcçlkç=ÀlççÇ’~~96

‘içáCçªHçmJçYççJçççÆo ÒççC³çbç®çí pççÇJçvç¬çÀcç
³çç iççíäçÇ ûçnvç#ç$ççÆmLçlççÇvçí®ç çÆvç³çbçÆ$çlç’ ~~97

        ‘pçHç³ç%çmlççí$çHççþí ûçnHççÇ[ççÆvçJççjCç
        içá©kç=ÀHçí uççYçlççlç ³çMç,Hçá$ç,lçmçí Oçvç’ ~~98

Òçl³ç#çí Dçvçácççvçí Jçç ³çç mççN³çç HçÀçíuç kçÀuHçvçç
çÆJçéççmç l³çbçJçjçÇ DçbOçÞç×ç ní mHçä nçílçmçí ~~99

20) 20) 20) 20) 20) p³ççíçÆlç<çMççðçç®³çç DççOççjçvçí uççíkçÀçb®ççÇ HçÀmçJçCçÓkçÀp³ççíçÆlç<çMççðçç®³çç DççOççjçvçí uççíkçÀçb®ççÇ HçÀmçJçCçÓkçÀp³ççíçÆlç<çMççðçç®³çç DççOççjçvçí uççíkçÀçb®ççÇ HçÀmçJçCçÓkçÀp³ççíçÆlç<çMççðçç®³çç DççOççjçvçí uççíkçÀçb®ççÇ HçÀmçJçCçÓkçÀp³ççíçÆlç<çMççðçç®³çç DççOççjçvçí uççíkçÀçb®ççÇ HçÀmçJçCçÓkçÀ

HçÀuçp³ççíçÆlç<çMççðççÇ pççí pçvççÆJçéççmç mçJç&Lçç
DçbOçÞç×ç lççÇçÆn Iççíj çÆlç®çí kçÀçJçíçÆn Hççná³çç ~~100

19) Some superstitions -

96 – 99)

Ideas like ‘Soul’,’Highest self’,’God- the

creator of the world’, ’Cycle of birth and

death’, ’Fate’,’Salvation’,’Miracle’,’The

position of planets and constellations- as the

determinants of the form, quality, character

and the course of life of the beings’,

‘Reiteration of god’s name, sacrifice,

recitation of hymns- as the antidotes for the

sufferings due to adverse planets’ - and so on,

are all false by the tests of Perception and

Inference. Hence belief in them is clearly blind

faith.

20) Deceit of people by means of

astrology –

100) The belief of people in astrology is altso a

severe superstition. Its consequences are

worth noting.



       pççÇJçvçb mçJç&pççÇJççvççb vçJçûçnçÆvç³ççqv$çlçcçd ~
       YçÓlçb ®ç Jçlç&cççvçb ®ç YççÆJç<³çb ®ç lçoççÆÞçlçcçd ~~101

lçLçç ¬çÓÀjûçnçCççb ®ç MçççÆvlç½çççÆHç mçákçÀçÆuHçlçç ~
cçv$çlçv$çyççÆuçmlççí$çÌ: HçÀuçp³ççíçÆlç<çHç×lççÌ ~~102

        ûçnMçççÆvlççÆvççÆcçÊçívç mççOçvçm³ççm³ç çÆJç¬çÀ³ç: ~
        uççYçoçí J³çJçmçç³ççíe³çb mççcÒçlçb Jç=çÆ×cççiçlç: ~~103

DçHç²ç çÆvçOç&vçç Dç%çç DççHçodûçmlççmlçLççeelçájç: ~
YçççÆJçkçÀç: <ççÆ[̂Hçáûçmlçç çÆvçjçOççjç½ç oáyç&uçç: ~~104

        SJçbçÆJçOçç pçvçç uççíkçíÀ mJçmJçoá:Kçívç HççÇçÆ[lçç: ~
        çÆvçJççjCçm³ç oá:Kçm³ç vççíHçç³çb lçá çÆJçpççvçlçí ~~105

‘ûçnÒçYççJççÎÌJçç®®ç mJçoá:KçcçáHçpçç³çlçí’ ~
FçÆlç Òç®ççjí çÆJçéçm³ç p³ççíçÆlç<ç%çb Òç³çççÆvlç lçí ~~106

         vçJçûçnçOççÇvç mççN³çç pççÇJççb®çí HçÓCç& pççÇJçvç
         YçÓlççmçJçí Jçlç&cççvç lçoçOççÇvç YççÆJç<³çnçÇ ~~101

ûçnçb®³çç  oáááä Jç ¬çÓÀj, MççblççÇ®ççÇ lçjlçÓonçÇ
cçb$çlçb$çyççÆuçmlççí$çí çÆmç×çblççÇ kçÀçÆuHçuççÇ Dçmçí ~~102

         ûçnMççbçÆlççÆvççÆcçÊççvçí pçvççb Dç%ççb uçáyçç[Cçí
         J³çJçmçç³ç Dçmçç mçO³çç YçjYçjçìçÇmç ³çílçmçí ~~103

içjpçÓ ,oáyçUí, YççíUí, oçÆjêçÇ, $çmlç mçbkçÀìí
DçvççLç <ççÆ[̂Hçáûçmlç, jçíiççÇ DçççÆCçkçÀ YçççÆJçkçÀ ~~104

       Dçmçí vççvçç J³çLççbvççÇ ní HççÇçÆ[uçí pçvç ³çç pçiççÇ
       GHçç³ç oá:KçcçákçwlççÇ®çç cçç$ç kçÀçíCççÇ vç pççCçlççÇ ~~105

‘ûçnÒçYççJçí oáozJçí oá:Kçí GHçpçlççÇ pçiççÇ’
YçáuççívççÇ ³çç Òç®ççjçuçç OççJçlççÇ p³ççíçÆlç<ççbkçÀ[í ~~106

101) The life of all beings is controlled by the

nine planets. The past, present and the future

of the beings is determined by them only.

102) The remedy against the adverse planets by

way of incantations, mystical techniques,

offering victims and chanting of hymns is

also provided in this cult of astrology.

103)  Selling these devices in the name of

passifying the adverse planets, has become

a thriving business these days.

104,105) Many people are handicapped, poor,

ignorant, tormented with calamities, suffering

from diseases or the six enemies,

supportless, feeble, etc. They are crushed

by their own problems but do not know

how to overcome their worries.

106) They trust in the propaganda that our grieves

arise due to the influence of the planets

and fate and run to the astrologers.



       çÆJçJççniç=nmçvlççvçOçvççjçíi³ç³çMç:mçáKççvçd ~
       kçÀç*d#çvlççí yçnJççíev³çíeçÆHç p³ççíçÆlç<ç%çJçMçbiçcçç:~107

oÌJç%çç içájJççí oíJ³ççí cçççqv$çkçÀç½ç HçájçíOçmç: ~
p³ççíçÆlç<ç%çyḉáJçç Slçí mçJçx HçjcçoççqcYçkçÀç: ~~108

        Mçþçvççb JççÆCçpççcçí<ççcçvOçÞç×çHçjç pçvçç: ~
        YçJççÆvlç ûççnkçÀç: mçJçx mJçí®sçHçÓçÆlç&çÆ®çkçÀçÇ<ç&Jç: ~~109

 ûçnMçççÆvlççÆvççÆcçÊçívç ûççnkçÀçCççb çÆn mçJç&Lçç ~
 Mççí<çCçí YççÇ<çCçí uçivçç Slçí mJççLç&Hçjç³çCçç: ~~110

21) 21) 21) 21) 21) vçççÆmlçkçÀçvççb Mç¹ç çÆ®çvlçç ®ç vçççÆmlçkçÀçvççb Mç¹ç çÆ®çvlçç ®ç vçççÆmlçkçÀçvççb Mç¹ç çÆ®çvlçç ®ç vçççÆmlçkçÀçvççb Mç¹ç çÆ®çvlçç ®ç vçççÆmlçkçÀçvççb Mç¹ç çÆ®çvlçç ®ç –

yçvOçvçí<çá mJç³çb yç×ç ûçnç pççÇJçm³ç pççÇJçvçb
YççÆJç<³çcçLç Jçç lçm³ç çÆvçCçxlçáb Mçkçwvçá³çá: kçÀLçcçd ?111

     mçÊçç, Dççjçíi³ç, mçbHçÊççÇ, çÆJçJççn, iç=n, mçblçlççÇ
     ³ççb®çí F®sákçÀ, lçí nçílççÇ, p³ççíçÆlç<ççb®çí pçCçÓ yçUçÇ ~~107

yççyçç, yçáyçç, içáª, oíJççÇ, ³ççíiççÇ, oÌJç%ç, cççbçÆ$çkçÀ
lçLççkçÀçÆLçlç %ççvççÇ ní yçnáOçç OçÓlç& oçbçÆYçkçÀ ~~108

     kçÀçcçHçÓlçça Fçq®sCççjí DçbOçÞç× Jç YçççÆJçkçÀ
     uçyçç[ yççÆvç³ççb®çí ³çç, þjlççÇ Kççmç ûççnkçÀ ~~109

 ûçnMççbçÆlççÆvççÆcçÊççvçí vççvçç {çWiçí kçÀªvç ní
 kçÀçÆjlççÇ ûççnkçÀçb®çí l³çç Hçájí Mççí<çCç YççÇ<çCç ~~110

21) 21) 21) 21) 21) vçççÆmlçkçÀçb®³çç MçbkçÀç Jç çÆ®çblççvçççÆmlçkçÀçb®³çç MçbkçÀç Jç çÆ®çblççvçççÆmlçkçÀçb®³çç MçbkçÀç Jç çÆ®çblççvçççÆmlçkçÀçb®³çç MçbkçÀç Jç çÆ®çblççvçççÆmlçkçÀçb®³çç MçbkçÀç Jç çÆ®çblçç - - - - -

kçÀmçí pççÇJçvç pççÇJççb®çí Jçlç&cççvç YççÆJç<³ç Jçç
yçbOçvççÇ pçí mJçlç: yç×, Iç[JçÓ MçkçÀlççÇ ûçn ?111

107) Many others who desire marriage, house,

children, good health, success and other

pleasures, also enter into the fold of

astrologers.

108) The ‘Daivajnas’, ‘Guravas’, priests, and

saints claiming the knowledge of astrology

are all conjuring crooks.

109) All these people craving to satisfy their

desires become easy customers of these

cunning businessmen.

110) These selfish crooks are bent upon exploiting

these customers in the name of passifying

the adverse planets.

21) The doubts and concern of the

atheists –

111) How are the planets, which are themselves

captives of strict restricted routine, able to

control the present or future life of the

beings ?



      pçvcçkçÀçuçûçnçJçmLçç çÆvçOçç&j³ççÆlç HççÆ$çkçÀçcçd ~
      pçvcçkçÀçuç: mJç³çb çÆkçÀvlçá çÆvççÆ½çlççí vçÌJç çÆJçÐçlçí ~~112

kçíÀeH³çYç&kçÀçÆMçjçíoMç&cçMçí<çm³ç lçvççí: Hçjí ~
içYçç&Oççvç#çCçb ®ççv³çí kçÀçuçb iç=ÔCççÆvlç pçvcçvç: ~~113

         pçvcçkçÀçuç: mJç³çb ³ç$ç çÆJçJççoçÆJç<ç³ççÆ½çjcçd ~
         kçÀLçb kçÀm³ç YççÆJç<³çb Jçç çÆvçCç&³çíppçvcçHççÆ$çkçÀç?114

çÆmçPçíçÆjçÆvççÆlç lçv$çíCççeHçl³çpçvcççíeçÆHç kçÀç³ç&lçí ~
Fäí oíMçíeLç Jçç kçÀçuçí JççevçákçÓÀuçûçnçÆmLçlççÌ ~~115

    DçYççÆJç<³çlçd ûçnçOççÇvçb ³ççÆo Yççi³çb lçá ÒçççÆCçvççcçd ~
    DçkçÀçjçÆ³ç<³çlçd Hçá$çm³ç pçvcçíäí mçcç³çí çÆHçlçç ~~116

     ûçnçÆmLçlççÇ pçvcçkçÀçUçÇ þjJçí pçvcçHççÆ$çkçÀç
     J³ççK³çç®ç pçvcçkçÀçUç®ççÇ HççÆj vççnçÇ mçáçÆvççÆ½çlç~~112

cçmlçkçÀç®³çç yççuçkçÀç®³çç, oínç®³çç HçÓCç& oMç&vçç
içYçç&Oççvç#çCçç çÆkçbÀJçç pçvcçç®çç kçÀçU cçççÆvçlççÇ ~~113

     pçvcçkçÀçU®ç nç pçíLçí JççoçmHço çÆ®çjblçvç
     pççÇJçvç¬çÀcç pççÇJçç®çç kçÀmçç mççbiçíuç HççÆ$çkçÀç ?114

çÆmçPçíçÆjvçd®³çç Òç³ççíiççvçí yççUç®çç pçvcç DççHçCç
FäoíMççÇ FäkçÀçUçÇ Iç[JçÓ MçkçÀlççí Dççlçç ~~115

      Dçmçlçí pçj ÒççC³ççb®çí ûçnçOççÇvç®ç pççÇJçvç
      Dçmçlçí Iççlçuçí pçvcçç yççUçuçç Fä lçíOçJçç ~~116

112) The horoscope of a child is determined by

the position of the planets at the time of its

birth. But the time of birth is itself a bone

of contents.

113) Some consider the appearance of its head;

some others the full view of its whole body

and still others consider the moment of its

conception as the time of its birth

114) When the time of birth itself is a perpetually

datable topic, how can the horoscope

determine the future of anybody ?

115) Recently with the ‘Caesarean technique’ the

birth of a child can be arranged at a favourite

time or place or at a favorable position of

planets.

116) Had the fortune of the beings dependent on

the planets, a father would have arranged the

birth of his son at the most desirable juncture.



jçnákçíÀlçÓ vç çÆJçÐçílçí , ûçnçÌ vç MççÆMçYççmkçÀjçÌ ~
DççqvJç<³çvlçí ®ç kçÀçuççÌIçí ûçniççíuçç vçJçç vçJçç: ~~117

    SJçb çÆmLçlçí kçÀLçb p³ççíçÆlç:Mççðçb çÆJçéççmçcçn&çÆlç ?
    Dç%ççmlçLçççÆHç Jçgîçvlçí p³ççíçÆlç<ç%çyḉáJçÌ: MçþÌ: ~~118

Yççjlçí<çá çÆJçJççnm³ç Òçl³çÓnçí cç²uçûçn: ~
çÆJçoíMçí<çá kçÀLçb JççemççÌ çÆJçJççnIvççí vç pçç³çlçí ?119

     MççðçíeçqmcçVçá®³çlçí ‘oáäçí cç²uççí’‘ecç²uç: MççÆvç:’
     vçvçá cçv³çí ûçnçJçílççJçmLççvçí çÆvççÆvolççÌ KçuçÌ: ~~120

 DçmçcççÇ#³ç cçánÓlç¥ Jçç HççÆ$çkçÀçb Jçç kç=Àlçç½ç ³çí ~
 çÆJçJççnç: mçHçÀuççmlçíeçÆHç ¢M³çvlçí yçnáMççí pçvçí ~~121

vçç ®çbê ûçn vçç mçÓ³ç&, jçnÓ-kçíÀlçÓ vç JççmlçJç,
kçÀçuççblçjí %ççlç nçílççÇ, ûçniççíuç vçJçí vçJçí ~~117

       DçMçç çÆmLçlççÇlç mJççÇkçÀç³ç& HçÀuçp³ççíçÆlç<ç kçÀmçí þjí ?
       HçjçÇ l³çç®³çç®ç DççOççjí pçvççb þkçÀçÆJçlççÇ Mçþ ~~118

Yççjlççlç çÆJçJççnçmç ³çíF& cçbiçU Dçç[Jçç
çÆJçoíMççlç HçjçÇ l³çç®çç vçmçí kçÌÀmçç GHçêJç ? 119

       ³çç MççðççÇ ‘cçbiçUç oáä’, ‘MçvççÇuçç ¬çÓÀj’  cçççÆvçlççÇ
       yçovççcç Giçç nçílççÇ ûçn ní çÆvç©HçêJççÇ ~120

Hççnlçç vç cçánÓlçç& Jçç HççÆ$çkçÀç, Iç[lççlç pçí
çÆJçJççn vç ³çMçmJççÇ lçí mççjí, nçílççlç kçÀç pçiççÇ? ~~121

117) Out of the nine planets, Rahu and Ketu do

not exist at all. The sun and the moon are

not planets; and new planatory bodies, not

known hitherto, are discovered in the course

of time.

118) Under these circumstances, how can

astrology claim any trustworthiness? Yet the

gullible people are cheated by the crooks

calling themselves astrologers.

119) The Mars is believed in India to be a hurdle

in a wedding. How does it not spoil

weddings in other countries ?

120) The Mars is called wicked and the Saturn

the devil in this cult. I feel that these planets

are censured for no reason whatsoever, by

the rogues

121) A number of marriages, which arranged

without consulting horoscopes or ‘Muhurta’

appear to be successful in the society..



    çÆJçJççnç ³çíeçÆHç mçbHçVçç: HçjçÇ#³ç pçvcçHççÆ$çkçÀçcçd ~
    mçJçxeçÆHç lçí HçÀuçêÓHçç çÆvççÆJç&Ivçç Jçç YçJççÆvlç çÆkçÀcçd ?122

FçÆlç Mç¹ç vç cçvççÆmç çÆJçoá<ççb pçç³çlçí kçÀLçcçd ?
kçÀLçb lçÌyç&áçÆ×mççcçL³ç&cççlcçvççí vç Òç³çáp³çlçí ?123

  HççÆ$çkçÀçmçcçlççíuçm³ç JçÌJçççÆnkçÀmçáKçm³ç ®ç ~
  Dçlççíev³ççíev³ççí vç mçbyçvOççí ¢M³çlçí kçÀçíeçÆHç pççÇJçvçí ~124

22) 22) 22) 22) 22) DçvOçÞç×çvlçjççÆCç -DçvOçÞç×çvlçjççÆCç -DçvOçÞç×çvlçjççÆCç -DçvOçÞç×çvlçjççÆCç -DçvOçÞç×çvlçjççÆCç -

mççOç¥ p³ççíçÆlç<çMççðçíCç ª{ç Dçv³çç½ç kçÀuHçvçç: ~
DçvOçÞç×ççÆÞçlçç: mçJçç&mlçkçxÀCç lçá çÆJçmç²lçç: ~~125

    ‘ûçnmLççvççvçáªHçç m³ççlçd Jççmlçávççí j®çvçç mçoç’~
     FçÆlç lçÊJçb Hçámkç=Àl³ç JççmlçáMççðçb ÒççÆlççÆÿlçcçd~~126

       çÆJçJççn pçíJç{í nçílççÇ HççnÓvççÇ pçvcçHççÆ$çkçÀç
       nçílççlç kçÀç³ç lçí mççjí ³çMçmJççÇ pççÇJçvççlç ³çç ?122

DçMççÇ MçbkçÀççÆn %ççl³ççb®³çç çÆ®çÊççÇ kçÌÀMççÇ vç ³çílçmçí ?
pççCçlçí kçÀçÆjlççÇ kçÌÀmçí yçá×çÇ®çççÆn vç JççHçj ?~~123

       HççÆ$çkçÀçpçáUCççÇ DçççÆCç çÆJçJççnç®ççÇ ³çMççqmJçlçç
       ³ççb®çç Dçv³ççív³çmçbyçbOç cçáUçÇ®ç cnCçávççÇ vçmçí ~~124

22) 22) 22) 22) 22) Flçj kçÀçnçÇ DçbOçÞç×çFlçj kçÀçnçÇ DçbOçÞç×çFlçj kçÀçnçÇ DçbOçÞç×çFlçj kçÀçnçÇ DçbOçÞç×çFlçj kçÀçnçÇ DçbOçÞç×ç     –

DçMçç®ç DççCçKççÇ kçÀçnçÇ kçÀuHçvçç ª{ pççnu³çç
DçbOçÞç×ççÆÞçlçç mççN³çç lçkçÀç&MççÇ vç mçámçbiçlç  ~~125

      ‘DçvçáªHç ûçn-mLççvççb  JççmlçÓ®ççÇ j®çvçç nJççÇ ’
      Dçmçç oçJçç cççb[lççlç JççmlçáMççðççÆJçMççjo ~~126

122) On the other hand, are all weddings arranged

by consulting horoscopes, successful and

free from hurdles altogether ?

123) How does not such a doubt arise in the

minds of the wise people also? How don’t

they use the power of reasoning?

124) Thus, agreement of horoscopes and happy

married life do not appear to have any mutual

correlation or correspondence whatsoever

in life.

22) Some other superstitions –

125) Along with Astrology, many other myths are

practised in the society, which are based on

blind faith and averse to Inference.

126) An ancient concept of architecture is gaining

popularity in recent times, which insists that

the design of a structure must be in

accordance with the position of planets.



Dç%ççlJççíHçí#³ç Jçç lçÊJççÆcçob jçÆ®çlçJççmlçá<çá ~
mçJç&$ç pççÇJçvçb oá:KççÆcççÆlç vçÌJççvçáYçÓ³çlçí ~~127

      Fob Mççðçcçvçámç=l³ç JççmlçÓçÆvç jçÆ®çlçççÆvç ³çÌ: ~
      DççÆHç lçí<ççb vçá mçJçx<ççb pççÇJçvçb oá:KçJççÆpç&lçcçd ?128

 Dçvlç%çç&vçb ®çcçlkçÀçjçí cç=lçm³ççíppççÇJçvçb Hçávç: ~
 Jçj: MççHç½ç ¢äçvlççí pççjCçb cççjCçb lçLçç ~~129

       çÆHçMçç®ç[ççÆkçÀvççÇYçÓlçççÆoçÆJçuç#çCç³ççívç³ç: ~
        ÒçmçVçç½ççÒçmçVçç½ç ÒçççÆCçY³ççí mçáKçoá:Kçoç: ~~130

DççÆCçcççuççÆIçcççÒçççqHlçJççÆMçlJççÐçç½ç çÆmç×³ç: ~
Fl³çççÆokçÀuHçvçççÆ½çÊçí pçvççvççb mçáÒççÆlççÆÿlçç: ~~131

    ‘ÞççÇMçcçÓl³çç& Hç³ç: HççÇlçb’ ‘nmlççoálHçççÆolçb HçÀuçb’~
    ‘mHçMçxCç vçççÆMçlçç J³çççÆOç:’ ‘pçuçb lçÌuçí çÆJçJççÆlç&lçcçd’ 132

 Slçço=Mçç½çcçlkçÀçjç: ÞçÓ³çvlç Fn mçvlçlçcçd ~
 mçl³çlJçívç mJççÇçÆ¬çÀ³çvlçí pçvçÌj%çÌ: Hçávç½ç lçí ~~133

oçJ³ççmç ³çç GHçí#çÓvç Içjí pççÇ pççÇ  GYççjuççÇ
lçíLçí mçJç&$ç uççíkçÀçb®çí  oá:KççÇ kçÀäçÇ çÆpçCçí vçmçí ~~127

       Mççðççvçámççj ³çç, p³ççbvççÇ Içjí, JççmlçÓ GYççju³çç
       l³çç mçJçç¥®çí  kçáÀþí Dççní oá:KçJççÆpç&lç pççÇJçvç ? 128

Dçblç%çç&vç,  ®çcçlkçÀçj,  cç=lçç mçbpççÇJçvççÇ Hçávnç
JçjMççHçççÆo, ¢äçblç, lçmçí pççjCç cççjCç ~~129

      çÆHçMçç®ç, [ççÆkçÀvççÇ, YçÓlç DçççÆo ³ççívççÇ çÆJçuç#çCç
      oílççÇ ÒççC³ççb mçáKçí oá:Kçí lçáä Jçç ©ä pçíOçJçç ~~130

DççÆCçcçç, uççÆIçcçç, ÒççHlççÇ, SíMçç çÆmçodOççÇçÆn ³çç pçiççÇ
KçN³çç®ç DçmçlççÇ Símçç pçvçbç çÆJçéççmç Jççìlççí ~~131

   ‘içCçjç³çç oÓOç H³ççuçç’ , ‘HçÀU nçlçÓvç pçvcçuçí’,
   ‘HçUçuçí jçíiç mHçMçç&vçí’, ‘HççC³çç®çí lçíuç pççnuçí ’ ~~132

çÆvçl³ç Símçí ®çcçlkçÀçj, ³çílççÇ kçÀçvççÇ çÆvç Jçç®çvççÇ
DçpççCç YççíUí pçvçnçÇ lç³ççbvçç mçl³ç cçççÆvçlççÇ ~~133

127) But life is not found to be miserable, in

structures constructed in ignorance of this

dictum or in violation thereof.

128) Moreover is the life of all of those who

followed this principle, totally free from

worries?

129-131)

Clairvoyance,miracles,resurrection,boons and

curses, divine experience, causing oldage or

death in absentia, spirits and goblins in

various forms, which when pleased or

displeased would make man happy or sorry,

numerous miraculous powers are such other

ideas which have taken hold of people’s

mind.

132,133)

Miracles like ‘The idol of Ganesh drank

milk’, ’A fruit was produced from hand’,’

Diseases were cured just by touch’, ’Water

was converted into oil’, etc. are constantly

heard here; and they are accepted by ignorant

people as true.



       kçÀuHçvçç F&¢Mçç çÆcçL³çç  Òçl³ç#çíCççvçácççvçlç: ~
       çÆJçéççmçmlçí<çá pççvççÇ³ççovOçÞç×íçÆlç yçáçÆ×cççvçd ~~134

23)23)23)23)23) DçççÆmlçkçÀçvççb lçkç&ÀçÆJçmç²lçç: çÆJç®ççjJ³çJçnçjç: DçççÆmlçkçÀçvççb lçkç&ÀçÆJçmç²lçç: çÆJç®ççjJ³çJçnçjç: DçççÆmlçkçÀçvççb lçkç&ÀçÆJçmç²lçç: çÆJç®ççjJ³çJçnçjç: DçççÆmlçkçÀçvççb lçkç&ÀçÆJçmç²lçç: çÆJç®ççjJ³çJçnçjç: DçççÆmlçkçÀçvççb lçkç&ÀçÆJçmç²lçç: çÆJç®ççjJ³çJçnçjç: - - - - -

Òçkç=ÀlçíçÆvç&³çcçÌ: mç=äíJ³ç&Jçnçjç: mçáçÆvççÆ½çlçç: ~

DçHçJçço: kçwJççÆ®çÊç$ç lçm³çççÆHç çÆvç³çcççí OḉáJç: ~~135

       MççÇlççí<Cçívç HçoçLçç&vççb mç¹çí®ççí çÆJçmlçjmlçLçç ~

       çÆvç³çcçm³ççm³ççHçJççoçí pçuçÒçmçjCçb ³çLçç ~~136

SJçb çÆmLçlçí ®çcçlkçÀçjç: mçcYçJççÆvlç kçáÀlç: kçÀLçcçd?

FçÆlç Mç¹çeçÆHç uççíkçÀçvççb kçÀLçb pççlçá vç pçç³çlçí ?137

       yçáçÆ×jÒççÆlçcçç ÒççHlçç cççvçJçívç çÆvçmçiç&lç: ~

       mççjçmççjçÆJç®ççjçíeçÆHç lçívç çÆkçbÀ vç çÆJçOççÇ³çlçí ?138

      Òçl³ç#çí, Dçvçácççvçí Jçç ³çç mççN³çç PçÓþ kçÀuHçvçç
      çÆJçéççmçç l³ççbJçjçÇ mçá%ç DçbOçÞç×ç®ç cççvçlççÇ~~134

23) 23) 23) 23) 23) DçççÆmlçkçÀçb®çí lçkç&ÀnçÇvç çÆJç®ççj Jç Dçç®ççjDçççÆmlçkçÀçb®çí lçkç&ÀnçÇvç çÆJç®ççj Jç Dçç®ççjDçççÆmlçkçÀçb®çí lçkç&ÀnçÇvç çÆJç®ççj Jç Dçç®ççjDçççÆmlçkçÀçb®çí lçkç&ÀnçÇvç çÆJç®ççj Jç Dçç®ççjDçççÆmlçkçÀçb®çí lçkç&ÀnçÇvç çÆJç®ççj Jç Dçç®ççj     –

çÆvçmçiç&çÆvç³çcçí mç=çÆäJ³çJçnçj mçáçÆvççÆ½çlç

DçHçJçço kçwJççÆ®çlód lçíLçí çÆvç³çcçí lççíçÆn çÆvççÆ½çlç ~~ 135

        Jçmlçá-mçbkçÀçí®ç-çÆJçmlççj Lçb[çÇ çÆvç içjcççÇcçáUí

        pçuçÒçmççjCç pçmçç çÆvç³çcçç DçHçJçço ³çç ~~136

JçmlçáçÆmLçlççÇlç ³çç SíMçç, ®çcçlkçÀçj kçÀmçç Iç[í ?

Dçmçç çÆJç®ççj mçá%çbç®³çç cçvççÇ kçÌÀmçç vç ³çílçmçí ? 137

        çÆvçmçiçç&vçí cççvçJççuçç çÆouççÇ yçá×çÇ çÆJçuç#çCç

        mççjçmççjçÆJç®ççjçnçÇ lççí nçílççí HççjKçç kçÀmçç ?138

134) Such myths are false by the evidence of

Perception or Inference. A rational person

deser- ves to know that belief in them is a

‘blind faith’.

23) Irrational thinking and behaviour of the

theists –

135) The entire events in the world are well

regulated by laws of Nature. Hardly there is

an exception, which also follows a particular

law.

136) The anomalous expansion of water is also a

law, which is a regular execption to the

general law that ‘heat expands and cold

contracts’.

137) Such being the case, where is the scope for

a miracle? But even a doubt like this does

not trouble the people !

138) Man is naturally endowed with excellent

talent; why then do men refuse to think over

what is possible and what is impossible?



mlçálJçç mlççí$çççÆoçÆYçoxJççí ³çç®³çlçí kçÀçcçvçç pçvçÌ: ~

GlkçÀçí®çívç JçMççÇkç=Àl³ç ³çLçç uççíkçíÀeçÆOçkçÀççÆjCç: ~~139

      SJçb oíJççí ³ççÆo ¬çíÀ³ççí uççíYçççÆJçäçí ³çLçç vçj: ~

      çÆJçMçí<ç: kçÀmlçá oíJçm³ç kçáÀlççíemççÌ HçÓp³çlççb vçjÌ: ?140

çÆJçnç³ç yçáçÆ×mççcçL³ç&b Þç×çcçççÆÞçl³ç çÆvçCç&³çb ~

HççÆC[lçç DççÆHç kçáÀJç&çÆvlç çÆ®ç$çb m³ççlçd çÆkçÀcçlç: Hçjcçd ~~141

     DçvOçÞç×çiçlçç oçí<çç DçLç %çí³çç: mççÆJçmlçjcçd ~

     Þçí³çmlJçcçÞçí³çmlJçb Jçç lçlçmlçm³çç: mçáçÆvçCç&³çílçd ~~142

24) 24) 24) 24) 24) DçvOçÞç×ç kçáÀlççí vççÞçí³ççDçvOçÞç×ç kçáÀlççí vççÞçí³ççDçvOçÞç×ç kçáÀlççí vççÞçí³ççDçvOçÞç×ç kçáÀlççí vççÞçí³ççDçvOçÞç×ç kçáÀlççí vççÞçí³çç     –

         DçvOçÞç×ç kçáÀlççí ní³çç? FçÆlç ÒçMvç GHççÆmLçlçí ~

       lçlmçcççOççvçcçOçávçç çÆ¬çÀ³çlçíeLç mççÆJçmlçjcçd ~~143

mlçálççÇ kçÀªvç oíJçç®ççÇ cççiçCçí cççiçlççÇ pçvç

kçÀªvç JçMç uçç®çívçí DççÆOçkçÀçN³çç pçmçí pçiççÇ~~139

      çÆJçkçÀçT, uçç®çKççT nç Dçmçíuç pçj F&éçj

      DçuççÌçÆkçÀkçÀlJç l³çç®çí lçí mççbiçç kçÀçíþí kçÀmçí Gjí? 140

Þç×íJçj çÆJçmçbyçÓvç, yçáçÆ×mççcçL³ç& mççí[ávç

MçnçCçí çÆvçCç&³çç IçílççÇ ³ççnávççÇ oá:Kç kçÀçíCçlçí?141

      DçbOçÞç×ílçuçí oçí<ç, OççíkçíÀ pççCçÓvç IçíG³çç

      mJççÇkçÀçj Jçç DçmJççÇkçÀçj, çÆlç®çç l³ççJçjlççÇ þjí ~~142

24) 24) 24) 24) 24) DçbOçÞç×ç kçÀç yççUiçÓ vç³çí ?DçbOçÞç×ç kçÀç yççUiçÓ vç³çí ?DçbOçÞç×ç kçÀç yççUiçÓ vç³çí ?DçbOçÞç×ç kçÀç yççUiçÓ vç³çí ?DçbOçÞç×ç kçÀç yççUiçÓ vç³çí ?     –

         DçbOçÞç×ç l³ççp³ç kçÌÀMççÇ? mçJççuç Hç[lçç Dçmçç

       l³çç®çí GÊçj pççCçÓ³çç Dççlçç çÆJçmlççjHçÓJç&kçÀ ~~143

139) People propitiate god by means of hymns

etc. and then beg of him fulfilment of their

desires, just as officers are bribed in the

world.

140) If then god is greedy and can be bought for

a price, what is the ‘Greatness’ of god and

why should he be worshipped?

141) But even the scholars throw away reasoning

power and take the decisions by resorting to

faith. What can be more stunning than this?

142) Let us now try to understand the dangers

involved in blind faith. Then one should

decide the advisability or otherwise of

following it.

24) Why should not superstitions be resorted

to ? –

143) Let us try now to understand in details, why

superstitions should not be resorted to.



Dçnç³çç& pççÇJçvçí Þç×ç, çÆkçÀvlçá mçç HçM³çlççí YçJçílçd ~

DçvOçÞç×ç lçá uççíkçÀçvççb çÆJçvççMçç³çÌJç kçÀuHçlçí ~~144

       mçl³ççvJçí<çCççÆcçl³çíJç mçJç&MççðçÒç³ççípçvçcçd ~

       DçvOçÞç×ç lç$ç yççOçç cçnlççÇ mçç Yç³ççJçnç ~~145

®çjç®çjm³ç çÆJçéçm³ççílHççÆÊççÆmLççÆlçuç³çço³ç:~

Slçí<ççb çÆvççÆ½çlçb mçl³çcçíkçbÀ YççÆJçlçácçn&çÆlç ~~146

     lçovlçjíCç kçÀçuççÌIçí lçkçÀç&mlçá çÆJççÆJçOçç: kç=Àlçç:~

     lçÊJç%ççvçççÆvç Oçcçç&½ç lçíY³ççí pççlççmlçLçççÆJçOçç: ~~147

lçÊJç%ççvçÒçCçílççjçí Oçcç&mçbmLççHçkçÀç½ç lçí ~

çÆJç®ççjJçvlç: mçJçxeçÆHç mçl³çoMç&vçkçÀçbçÆ#çCç: ~~148

     lçLçççÆHç cçlççÆYçVçlJççlçd ‘lçí<ççcçíkçÀçí vç kçÀçíeçÆHç Jçç ~

     mçl³çm³ç Jçmlçávççí êäç YçJçíÜç vç YçJçíoçÆHç’ ~~149

pççÇJçvççÇ DçìU Þç×ç, HçjçÇ [çíUmç lççÇ nJççÇ

DçbOçÞç×ç mçcççpçç®³çç mçJç&vççMççmç kçÀçjCç ~~144

       DçmççJçí mçJç& Mççðççb®çí O³çí³ç mçl³çiçJçí<çCç

       DçbOçÞç×ç l³ççlç yççOçç HçÀçj cççíþçÇ Yç³ççJçn ~~145

³çç ®çjç®çj mç=äçÇ®³çç pçvcççÆmLççÆlçuç³çççÆo®çí

SkçÀcçç$ç Dçmçí mçl³ç, ³ççlç MçbkçÀç DçmçÓ vç³çí ~~146

     l³çç mçbyçbOççlç kçÀçuççÌIççÇ lçkç&À Pççuçí yçjí®çmçí

     lçMççÇ®ç lçÊJç%ççvçí Dçvçd Oçcç& Pççuçí lçLçççÆJçOç ~~147

lçÊJç%ççvçÒçCçílçí lçí Oçcç&mçbmLççHçvççkçÀj

çÆJç®ççjJçblç lçí mççjí mçl³çoMç&vçF®sákçÀ ~~ 148

    cçlçYçíoí lç³çbçlççÇuç ‘pççCçlçç mçl³ç Jçmlçá®çç

    Dçmçí SkçÀ®ç (Jçç kçÀçíCççÇ vçmçí)’ ní mHçä nçílçmçí~~149

144) Faith is inevitable in life; but it should be

conscious faith. The blind faith brings about

total destruction of people.

145)  Search of truth deserves to be the objective

of all sciences. Blind faith is a serious impede-

ment in that regard.

146) There must be ONE and ONLY ONE certain

truth behind the origin, continuance and the

end etc. of this entire universe.

147) Various theories have been built in that regard

in the course of time. These theories gave

rise to many philosophies and religions.

148) The founders of these philosophies and

religions must have been great thinkers and

seekers of trufh.

149) But the differences in their views about THIS

ONE TRUTH reveal that any ONE or

NONE of them may or may not have been

able to realise ithat truth for sure.



150) When, therefore, all of them claim that they

have realized the trurh, whose theory can be

accepted as THE final truth ?

151) The fanatic advocates of one religion bitterly

hate other religions and this results in fierce

crusades.

152) Had the ONLY FINAL TRUTH been realized

by ALL the religions, why would have such

an annihilation of human beings taken

place ?

153) Hence it appears that the REAL TRUTH is

still a mystery. The attempts to discover it

will continue even in future.

154) Such being the state of affairs, following any

one particular religion is evidently blind faith.

155) The humanity of human beings prominently

lies in rational thinking and rational behaviour.

‘çÆJçéçmçl³çb Jç³çb yḉÓcç:’ FçÆlç mçJçzjHççÇçÆjlçí ~

kçÀm³ç lçÊJçb YçJçílçd  ûçç¿çb ‘mçl³çcçílççÆo’çÆlç OḉáJçcçd?150

      mJçOçcçç&vOçpçvçJḉçlçç: HçjOçcç¥ çÆÜ<çvl³ççÆHç~

      oç©Cçç Oçcç&³çá×ç½ç pçç³çvlçí lçívç YçÓlçuçí ~~151

³çÐççÆmlç Hçjcçb mçl³çb mçJç&Oçcçz©Hççiçlçcçd ~

çÆ¬çÀ³çlçí vçjmçbnçj SJçb çÆkçbÀ Oçcç&vççcçlç:?152

       DçlççíeÐçççÆHç Hçjb mçl³çb içÓ{çÆcçl³çíJç içc³çlçí ~

       YççÆJç<³çíeçÆHç ÒçJçlçxjvçd Òç³çlvççmlçÃJçí<çCçí ~~153

Dçlç: Òç®çuçOçcçç&Cççcçvçáÿçvçb lçá Þç×³çç ~
mççevOçÞç×íçÆlç mçámHçäb YçJçíçÆoçÆlç cççÆlçcç&cç ~~154

       yçáçÆ×çÆvçÿçÆJç®ççjíCç J³çJçnçjíCç lçç¢Mçç ~
       cçvçá<³çm³ç cçvçá<³çlJçb  ÒçkçÀ<çxCççíHçHçÐçlçí ~~155

‘çÆJçéçmçl³ç Dççcnçb þçJçí’ Dçmçí mççjí®ççÌ mççbiçlçç

kçÀçíCçç®çí lçÊJç cççvççJçí ‘ní®ç mçl³ç’ cnCççíçÆvç³çç ?150

      Dççlçlçç³ççÇ mJçOçcçç¥Oççb oámçjç Oçcç& vçç mçní

      l³ççcçáUí pçiçlççÇ nçílççÇ Oçcç&³çá×í Yç³ççvçkçÀ ~~151

Dçmçlçí mçJç& Oçcçç¥vçç %ççlç SkçÀ®ç mçl³ç lçí

Oçcç&vççcçí vç=mçbnçj kçÀç kçíÀuçç Dçmçlçç kçáÀCççÇ?152

      DçÐçççÆHç cnCçávççÇ Jççìí içÓ{ lçí mçl³ç DçbçÆlçcç

      lç³çç®³çç çÆvç½ç³ççmççþçÇ Hçá{ínçÇ ³çlvç nçílççÇuç ~~153

Þç×ç Oçcçç&JçjçÇ SkçÀç kçÀçíCçl³ççnçÇ cnCçÓvç®ç
DçbOçÞç×ç®ç lççÇ Símçí mHçä cççPçí Dçmçí cçlç ~~154

     yçáçÆ×çÆvçÿ çÆJç®ççjçvçí Dçç®ççjçvçíçÆn lçlmçcç
     cçvçá<³çç®çí cçvçá<³çlJç ÒçkçÀ<çx çÆmç× nçílçmçí ~~155



156) Obviously, superstition brings about the

destruction of humanity. Hence it must be

scrupulously avoided by the sensible people.

157) Superstition is by nature averse to

thoughtfulness. Naturally it prompts irrational

behaviour.

158) What is the rationale in offering innocent

beings as victims in the sacrifices or offering

food in the fire when thousands are dying

with hunger?

159) The events in life is a happy blending of

pleasures and pains. The behaviour of people

and coincidence are the two causes thereof.

160) Coincidence is just coincidence. Its cause

cannot be found. Merit or evil, past action,

fate or position of planets do not account

for it.

DçvOçÞç×ç çÆJçvççMçç³ç cçvçá<³çlJçm³ç kçÀuHçlçí ~
Dçlç: mçç mçJç&Lçç l³ççp³çç pçvçÌ: mçá%çÌ: Òç³çlvçlç:~~156

     çÆJç®ççjcçÓuçç vççml³çÌJç ¿çvOçÞç×ç mJçYççJçlç: ~
     DçvOçÞç×çeeÞç³çmlçmcççoçÆJç®ççjç³ç kçÀuHçlçí ~~157

#çáOççlçx<çá mçnñçí<çá ³ç%çí<JçVçmçcçHç&Cçcçd ~
yççÆuçJçç& cçÓkçÀpççÇJççvççb kçíÀvç v³çç³çívç ³çáp³çlçí?~~158

     pççÇJçvçb mçáKçoá:Kççvççb mçb³ççíiç: mçácçvççínj: ~
     ³ç¢®sç ®çÌJç ®ççÆjlçb vçjçCçbç lç$ç kçÀçjCçcçd ~~159

³ç¢®sç ³çç ³ç¢®sç mçç vç çÆkçÀçÆgçÊç$ç kçÀçjCçcçd ~
vç HççHçHçáC³çí  Jçç kçÀcç&, vç oÌJçb vç ûçnçÆmLççÆlç: ~~160

DçbOçÞç×ç cçvçá<³çç®³çç cçvçá<³çlJççmç IççlçkçÀ
cnCçÓvç mçápçvççbvççÇ lççÇ ìçUçJççÇ ³çlvçHçÓJç&kçÀ ~~156

      cçáUçlç DçbOçÞç×íuçç çÆJç®ççjç®çí®ç JççJç[í
      pççl³çç®ç l³ççcçáUí lççÇnçÇ DççÆJç®ççj®ç Hççímçlçí ~~157

#çáOççlç& Dçmçlçç uççKççí, ³ç%ççÇ DçVçmçcçHç&Cç
yçUçÇ Jçç cçÓkçÀ pççÇJççb®çí þjlççÇ v³çç³³ç kçÀç kçÀOççÇ ?158

     mçb³ççíiç mçáKçoá:Kççb®çç pççÇJçvççÇ mçácçvççínj
     ³ç¢®sç DççççÆCç pççÇJççb®çí kçÀcç& nçÇ l³ççmç kçÀçjCç ~~159

³ç¢®sç pççÇ ³ç¢®sç lççÇ, ³ççíiçç³ççíiç®ç çÆvçJJçU
ûçn,kçÀcç&, HççHçHçáC³ç, oÌJç vçç lççÇmç kçÀçjCç ~~160



161) Hence ideas like ‘Pleasure and pain etc. are

caused by the favour or disfavour of god

etc.’ are mere products of blind faith.

162)  The activities of those who are overpowered

by blind faith are totally perverse. They

involve wastage of talent, money, time and

strength.

163,164)

The tendency to give up all efforts and put

the blame on fate, to go by the faith of

others, to forget one’s own abiliity, total

lack of self-confidence, inability to take a

decision and dependence on others are all

results of blind faith.

165) There are some people who are superstitious

but who neither deceive others nor themselves

get deceived. But such people are very few

and they too deserve to do self-

retrospection.

      Dçlç: ‘ÒçYççíjçÇéçjm³ç lççí<çjçí<çççÆoçÆYçOç&́áJçcçd ~
      mçáKçoá:KçççÆokçÀÒçççqHlç’jvOçÞç×çílLçkçÀuHçvçç ~~161

DçvOçÞç×çyçççÆOçlççvççb J³çJçnçjçíeçÆHç oÓçÆ<çlç: ~
yçá×íê&J³çm³ç kçÀçuçm³ç yçuçm³ç ®ç mç vççMçkçÀ: ~162

       oÌJçç³ç oÓ<çCçb olJçç Òç³çlvçHççÆjJçpç&vçcçd ~
        çÆJçkçÀuçç çÆvçCç&³çí Mççqkçwlç: HçjÒçl³ç³çvçí³çlçç ~~163

DççlcççÆJçéççmçuççíHç½ç Hçá©<ççLç&m³ç çÆJçmcç=çÆlç: ~
lçLçç Hçjí<JçOççÇvçlJçcçvOçÞç×çHçÀuçb Kçuçá ~~164

     Jçgç³ççÆvlç vç Jçgîçvlçí evOçÞç×ç: kçíÀeçÆHç mçppçvçç:~
     pçvççmlJçíJçbçÆJçOçç DçuHçç: kçÀç³ç¥ lçÌjçÆHç çÆ®çvlçvçcçd ~~165

      ‘F¥déçjç®³çç lççí<çjçí<çí mçáKçoá:KçççÆo pçvcçlççÇ’
      kçÀuHçvçç nçÇ DçMççÇ uççíkçÀçÇ DçbOçÞç×ícçáUí ©pçí ~~161

DçbOçÞç× pçvççb®çç ¿çç J³çJçnçjçÆn oÓçÆ<çlç
Jçá×çÇ, MçkçwlççÇ, êJ³ç, kçÀçU ³ççb®çç lççí mçJç&vççMçkçÀ ~~162

      çÆJçmçªvç Òç³çlvççvçç, oílççÇ oÌJççmç oÓ<çCç
      çÆvçCç&³çç®ççÇ vçmçí MçkçwlççÇ, HçjÒçl³ç³çvçí³çlçç ~~163

çÆJçmcç=lççÇ Hçá©<ççLçç&®ççÇ, DççlcççÆJçMJççmçuççíHçnçÇ
lçmçí HçjçJçuçbçÆyçlJç, DçbOçÞç×çHçÀUí®ç nçÇ ~~164

       HçÀmçlççÇ vçç HçÀmççÆJçlççÇ DçbOçÞç× DçmçÓvçnçÇ
       DçMçç DçuHçpçvççbvççÇnçÇ kçÀjçJçí Kççíuç çÆ®çblçvç ~~165



JçÌ³ççqkçwlçkçÀç Hçávçvçz<çç ®ççvOçÞç×çJçMçbiççÆlç: ~
mççcçççÆpçkçíÀ³çb çÆJçkç=ÀçÆlçJç&Oç&cççvçç çÆovçí çÆovçí ~~ 166

      çÆJçnç³ççO³ç³çvçb sç$çÌ: mJçkçÀlç&J³çb  pçvçÌmlçLçç ~
      kçÀçuççíeHçJçç¿çlçí oçÇIççx oíJçoMç&vçkçÀç*d#ç³çç ~~167

vçJçjç$ççÐçálmçJçí<çá Yçkçwlçç içç³çvçvçlç&vçí ~
OJççÆvç#çíHçkçÀ³ççíiçívç HççÇ[³ççÆvlç Yç=Mçb pçvççvçd ~~ 168

      kçÀuçç¬çÀçÇ[çHçjçÇ#ççmçá kçÀç³çx<çá ³çMçmçí pçvçÌ: ~
      Dçvçç¢l³ç Þçcçb cçv$çlçv$çççÆo©Hç³çáp³çlçí ~~ 169

mJçcççvçJçlJçb çÆJçmcç=l³ç yçáçÆ×mçcHçÊçLççeelcçvç:~
çÆvçyç&á×ç FJç Jçlç&vlçí pçvççmlçoçÆlçoá:Kçocçd ~~170

DçbOçÞç×ç Hçávnç vççnçÇ J³ççqkçwlçmççÇçÆcçlç kçíÀJçU
mççcçççÆpçkçÀ çÆlç®çí ªHç JçOç&cççvç mçoçíçÆolç ~~166

       DçY³ççmç mççí[ávççÇ sç$ç, kçÀlç&J³çí mççí[ávççÇ pçvç
       Dçcççíuç kçÀçU oJç[çÇlç oíJçÜçjçlç çÆlçÿlççÇ ~~167

içç³çvççÇ vçlç&vççÇ Yçkçwlç vçJçjç$çççÆo GlmçJççÇ
OJççÆvç#çíHçkçÀ uççJçÓvç HççÇçÆ[lççÇ yçnálççb pçvççb ~~168

       kçÀuçç-¬çÀçÇ[ç-HçjçÇ#ççblç kçÀçcççlç ³çMç uççYçC³çç
       Þçcç mççí[Óvç, cçb$çç®çç lçb$çç®çç kçÀçÆjlç JççHçj ~~ 169

çÆJçmçªvç cçvçá<³çlJç yçáçÆ×cçÊçççÆn DççHçáuççÇ
yçáçÆ×nçÇvççHçjçÇ uççíkçÀ JççiçlççÇ , ní  J³çLççkçÀj ~~170

166) The effect of superstitious mentality is not

again restricted to individuals. It is a social

vice gaining ground day by day.

167) The students give up their studies, and the

grown up ones their duties and they waste

long hours in waiting for bowing to the god

in temples.

168) In festivals like ‘Navaratra’, the devotees

keep on singing and dancing and immensely

torture the people with their loud speakers.

169) People disbelieve in efforts and resort to

hymns or mystical techniques in order to

achieve success in arts, sports, exams or

their business.

170) It is very painful to see that people forget

their humanity, their intelligence and behave

like brainless creatures.



      DçvOçÞç×pçvççvççb ®ç mçJç¥ lçvçácçvççíOçvçcçd ~
      Mççí<ç³ççÆvlç Mçþç OçÓlçç& ³çí çÆn mJççLç&Hçjç³çCçç: ~~171

JççÆCçpççí cççqv$çCç½ççíjç: mJççLç&mççOçvçlçlHçjç:
oáJç&lç&vçívç mççÆnlçb Yçpçvlçí oíJçlççvçd içáªvçd ~~172

       ³çí çÆJçéçmççÆvlç oíJççvççb mççcçL³ç&í HçÀuçoç³çkçíÀ ~
       oájç®çjCçkçÀçuçí lçí kçÀLçb lçíY³ççí vç çÆyçY³ççÆlç ?173

Dçmçl³çç: mçJçç& SJçÌlçç: kçÀuHçvçç F&éçjço³ç: ~
FçÆlç YçkçwlçyḉáJçç Slçí Òçç³çMççí pççvçlçílçcççcçd ~~174

      DçvOçÞç×çcçlçml³çkçwlJçç oÌJçJççob lçLçÌJç ®ç ~
       Òç³çlvçJççob mJççÇkçÀç³ç& pççÇJçícç cççvçJçç FçÆlç ~~175

      DçbOçÞç×ç-DçbçÆkçÀlççb®çí mççjí lçvçcçvççíOçvç
      mJççLçça, uçá®®çí, yçáJççyççyçç nçlççínçlç uçáyçç[lççÇ ~~171

Hçá{çjçÇ, MçíþpççÇ, ®ççíj, mJççLç&mççOçvçlçlHçj
kçÀjlççvçç oájç®ççj oíJçOçcç&nçÇ HççUlççÇ ~~ 172

      oíJçkç=ÀHçíJçjçÇ p³ççb®çç Dçmçç çÆJçéççmç lçí kçÀmçí
      çÆYçlççÇ vç F&éçjçÇ kçÀçíHçç, kçÀçÆjlçç oáä Jçlç&vç ? 173

cnCççívççÇ oíJç Jçç l³çç®³çç kç=ÀHççkçÀçíHçççÆo kçÀuHçvçç
Dçmçl³ç DçmçlççÇ, ní, nçÇ cçb[UçÇ HçÓCç& pççCçlççÇ ~~174

     cnCçÓvç DçbOçÞç×ç Dçvçd oÌJçJçço l³çpçÓçÆvç³çç
     Òç³çlvçJççoç mJççÇkçÀçª, pçiçÓ cççvçJçmç¢Mç ~~175

171) The cunning and selfish swindlers rob the

superstitious people of their health, wealth

and property.

172) Some businessmen, statesmen and robbers

intent upon seeking their selfish goals, are

seen to cheat the people on one hand and

try to please the deities and their spiritual

guides, on the other.

173) A question arises as how do the same people

who believe god for his power to grant

favour, not get scared of his power also to

punish the evil , while they are misbehaving?

174) Perhaps these crooks posing as devotees of

god, know it for certain that god does not

exist.

175) Hence, let us discard all superstitions and

fatalism and resolve to lead a life of human

beings based on endeavour.



25) 25) 25) 25) 25) Òç³çlvçJçço:Òç³çlvçJçço:Òç³çlvçJçço:Òç³çlvçJçço:Òç³çlvçJçço: - - - - -

      Hçgçíçqvê³çÌ³ç&LççMççqkçwlç mJç³çcçíJç Òç³çlvçlç: ~
      lçLçç içá©Y³ççíevçíkçíÀY³ççí vçjçí %ççvçcçJççHvçá³ççlçd ~~176

%ççvçcçílçlçd, mJçyçáçÆ×½ç, içá©çÆYç: mçn cçv$çCçç ~
³ç¢®sç (mçb³ççíiç:) mJçÒç³çlvçç½ç HçgççOççÇvçb ³çMççí vç=Cççcçd ~~177

      kç=ÀHçç JççeJçkç=ÀHçç lç$ç kçÀm³ççÆ®çVçÌJç kçÀçjCçcçd ~
      içá©-oíJç-mlççí$ç-HçÓpçço³çmlç$ç çÆn çÆvç<HçÀuçç: ~~178

‘DççlcçÌJç ¿ççlcçvççí yçvOçájçlcçíJç çÆjHçájçlcçvç:’ ~
iççÇlççJççkçw³ççÆcçob çÆvçl³çb mçbmcçjílçd yçáçÆ×cççVçj: ~~179

     ‘F&<çoíJç mçáKçb Oçç$çç cçtçi³çí çÆuççÆKçlçb Kçuçá ’~
      FçÆlç cçlJçç vçj: mJçmLççí vçÌJç çÆlçÿílçd kçÀoç®çvç ~~180

25) 25) 25) 25) 25) Òç³çlvçJççoÒç³çlvçJççoÒç³çlvçJççoÒç³çlvçJççoÒç³çlvçJçço - - - - -

      Hçb®çWçÆê³çí ³çLççMçkçwlççÇ Òç³çlvç kçÀ©vççÇ mJçlçç
      çÆcçUJççJçí vçjí %ççvç içáªbHççmçÓvç Hçá<kçÀU ~~176

%ççvç, yçá×çÇ, ³ç¢®sçnçÇ, Jççlçç&uççHç içáªbmçJçí
DçççÆCç Òç³çlvç ní Hçç®ç ³çMççoçR®çí çÆvç³ççcçkçÀ ~~177

     kç=ÀHçç Jçç jçí<ç kçÀçíCçç®çç ³çMççoçR®çí vç kçÀçjCç
     cçb$çí,lçb$çí,pçHçí,³ç%çí ³çMçÒçççqHlç vç nçílçmçí ~~178

‘yçbOçÓçÆn DççHçáuçí lçÌmçí, JçÌjçÇ DççHçCç DççHçáuçí’
iççÇlççJç®çvç ní jçnçí cççÌçÆuçkçÀ mcçjCççÇ mçoç ~~179

      ‘FlçákçíÀ®ç çÆJçOççl³ççvçí uçuççìçÇ çÆuççÆnuçí mçáKç’
      Dçmçí cççvçÓvç kçÀçíCççÇnçÇ kçÀOççÇ mJçmLç yçmçÓ vç³çí ~~180

25) The principle of efforts –

176) Man should obtain as much knowledge as

possible from various teachers as well as

by his own efforts, using all his senses.

177)  This knowledge, his intelligence, counselling

with the elderly people, his efforts and

coincidence – these five are the determinants

of his success.

178) The favour or disfavour of anybody has

nothing to do with it; and gurus, gods,

worships or recitation of hymns etc. are of

no avail there.

179) The intelligent man should forever remember

the maxim from ‘Geeta’ that one is oneself

the saviour or the destroyer of oneself.

180) A man should never sit silent thinking, “The

Providence has written only this much

happiness in my lot.”



çÆJçHçÜMçcçvççiçl³ç Òç³çlvçç: Hçá©<çuç#çCçcçd
DççjçíníoçHçoçb MççÇ<ç¥ ÞççÇkç=À<Cç: kçÀççÆuç³çb ³çLçç ~~~181

       oÌJçuççÇuçí³ççÆcçl³çákçwlJçç Òç³çlvçHççÆjJçpç&vçcçd ~
       çÆvç:mçlJççí oáo&Mççûççn: Hçá©<çm³ç vç MççíYçlçí ~~182

26) 26) 26) 26) 26) mçl³ççÆvç½ç³çí DçvJçí<çCçlçÊJçm³ç cçnÊJçcçd -mçl³ççÆvç½ç³çí DçvJçí<çCçlçÊJçm³ç cçnÊJçcçd -mçl³ççÆvç½ç³çí DçvJçí<çCçlçÊJçm³ç cçnÊJçcçd -mçl³ççÆvç½ç³çí DçvJçí<çCçlçÊJçm³ç cçnÊJçcçd -mçl³ççÆvç½ç³çí DçvJçí<çCçlçÊJçm³ç cçnÊJçcçd -

        çÆJçéççílHççÆÊçiççÆlçJ³ççHlççJç%ççvççÜçev³çkçÀçjCççlçd ~

        mçl³ç%ççvççpç&vççlHçÓJç¥ Jçlç&vlçí yçnákçÀuHçvçç: ~~183

çÆJçMççuçcçíkçÀlççí çÆJçéçb mçÓ#cçb ®çççÆHç lçov³çlç: ~

Slç³ççíjçvlçjb %ççvçb içÓ{b ®ççHççjcçíJç ®ç ~~ 184

çÆJçIvççb vç pççlçç MçjCç Òç³çlvççbvççÇ DçKçbçÆ[lç
lç³ççb MçjCç DççCççJçí ÞççÇkç=À<Cçí kçÀççÆuç³çç pçmçí ~~181

       oÌJççÇ uççÇuçç cnCççívççÇ³çç Òç³çlvçHççÆjJçpç&vç
       cçÓkçÀ mJççÇkçÀçj oÌJçç®çç Hçá©<ççmç vç MççíYçlççí ~~182
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pçmçí çÆJçMççuç ní çÆJçéç, lçmçí mçÓ#cççÆn lçí Dçmçí

³çç®çí %ççvç Dçmçí çÆpçlçkçíÀ içÓ{, çÆlçlçkçíÀ lçí DçHççjnçÇ ~~184

181) It does not behove a ‘Man’ to surrender

before the  adversities and accept them as

astroke of hardluck and give up all efforts.

182) Efforts, and not falling a prey to the idea of

adverse luck, is the sign of a human being.

He must plant his foot on the head of

adversities just as Shrikrishna did on the

head of Kaliya.

26) The significance of research in the

search of truth –

183) On account of ignorance or other reasons,

numerous theories exist in respect of the

origin, continuance and the scope etc. of

the universe before the exact truth about

these is known.

184) On one hand the universe is too vast and

on the other it is too minute to comprehend.

Its working is extremely complicated to

understand completely.
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        çÆJç%ççvçb MçjCçb lç$ç vç Mçyoçí vç ÞçáçÆlçmcç=lççÇ ~~185

 ³çLçç ³çLçç lçá Mççðç%çÌ: çÆ¬çÀ³çlçíevJçí<çCçb lçLçç ~

 SlççÆÜ<ç³çkçbÀ mçl³çb %çç³çlçí ®çççÆOçkçÀççÆOçkçÀcçd ~~186

        ³ççqlkçÀgç Oçcç&ûçvLçÌJçç& HçÓJçç&®çç³çzçÆvç&JçíçÆolçcçd ~

        lçÊçlçd ÒçcççCçb cçv³çvlçí içlççvçáiççÆlçkçÀççÆ½çjcçd ~~187

MçlçkçÀçvlçjHçÓJçç& ³çí çÆJçOççvçç: mLçççÆHçlçç Fn ~
mççOçvçÌjH³çHç³çç&HlçÌjmcççkçbÀ HçÓJç&pçÌ: Kçuçá ~~188

        cçnlÒçMçbmççcçn&çÆvlç Òç%ççiççcYççÇ³ç&oMç&vççlçd ~
        lçLçççÆHç lçí kçÀLçb mçJçx YçJçí³çá: mçl³çcççÆvlçcçcçd ~~189

   Dçvçácççvçí Jç Òç³ççíiçí kçÀUlçí lçí nUÓnUÓ

   l³çç®çí mççOçvç çÆJç%ççvç, vççnçÇ Mçyo, ÞçálççÇ, mcç=lççÇ ~~185

Mççðç%ç kçÀçÆjlççÇ pçÌmçí mçbMççíOçvç lçmçí lçmçí

pççCçJçí mçl³ç çÆJçéçç®çí ¬çÀcççvçí DççÆOçkçÀççÆOçkçÀ ~~186

       pçí kçÀçnçÇ Oçcç&ûçbLççbvççÇ, HçÓJç&mçÓjçÇvççÇ cççbçÆ[uçí

       lçí lçí HçjbHçjçJççoçÇ mçl³ç cççvçÓvç ®ççuçlççÇ ~~187

DçvçíkçÀ MçlçkçÀçHçÓJçça DçHçáN³çç mççOçvççbçÆvçMççÇ
DççHçu³çç HçÓJç&pççbvççÇ pçí ³çíLç çÆmç×çblç cççb[uçí ~~188

      kçÀçÌlçákçÀçmHço lçí mççjí Òç%çí®³çç içÓ{lçícçáUí
      lçLçççÆHç lçí kçÀmçí mççjí þjçJçí mçl³ç DçbçÆlçcç ? 189

185) The truth about it is very slowly realized by

means of research and experiments. Science

is the only succor in this regard. No Vedas,

scrip-tures or the word of any authority is

useful there.

186) As the scientists keep on conducting rese-

arch, more and more truth about it, is

understood.

187) But those who go by tradition alone, regard

it as eternal truth, whatever is stated by

former scriptures and authorities.

188,189)

The theories which were propounded

hundreds of years ago, by our anscestors,

even without adequate means, certainly

deserve all praise, due to the depth of their

insight. But how will those theories prove to

be the ultimate truth ?



kçÀçÆlççÆ®çlçd lçá çÆJçOççvçççÆvç ¿çílçí<ççb HçÓJç&mçÓçÆjCççcçd ~
Òç³ççíiçÌ: mççOçvçÌvç&ÓlvçÌMskçw³çvlçí YççÆJçlçáb cç=<çç ~~ 190
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     ³çLçç v³çÓìvççÆmç×çvlç: Hç½çççÆvcçL³ççeYçJçÊçLçç ~~191

     DçvJçí<çCççÆJçOççÌ çÆvçl³çcççÆvçJçç³ççx ¿ç³çb ¬çÀcç:~
     Dçlç: kçíÀ®çvç çÆmç×çvlçç: kçÀçuçí çÆcçL³çç YçJçvl³ççÆHç~192

 ³çmcççovJçí<çCçb vççcççeKçC[çevçvlçç ®ç ÒççÆ¬çÀ³çç ~
 lçlççíe‘çÆvlçcççÆcçob mçl³ç’çÆcççÆlç Jçkçwlçáb vç Mçkçw³çlçí ~~193

     JççmlçJçívç çÆJç©×ç ®çílçd kçÀuHçvçç ÒçLçcçb kç=Àlçç~
     jc³çç YçJ³ççeLç Jçç çÆoJ³çç l³çkçwlçJ³çç mçç çÆJçJçíkçÀlç:194

çÆJçOççvçí HçÓJç&mçÓjçR®ççÇ ³ççHçÌkçÀçÇ DçuHçMççÇ lçjçÇ
Dçmçl³ç þjCçí Mçkçw³ç, Òç³ççíiçí, mççOçvçí vçJ³çç ~~190

       Dççpç pçí Jççìlçí mçl³ç, GÐçç Kççíìí þª MçkçíÀ
       pçmçí v³çÓìvç-çÆmç×çblç Hçá{lççÇ þjuçí lçmçí ~~191

       mçbMççíOçvç-ÒççÆ¬çÀ³çílç DçìU ¬çÀcç nç Dçmçí
       cnCçÓvç kçÀçnçÇ çÆmç×çblç nçílççÇ Dçûçç¿ç cççiçálççÇ ~~192

mçbMççíOçvç-ÒççÆ¬çÀ³çíuçç Kç[ vçç Dçblç vçç Dçmçí  mçl³ç
‘DçbçÆlçcç’ ní Símçí ³ççcçáUí ®çÓkçÀ cççvçCçí ~~193

       HçÓJçça®ççÇ kçÀuHçvçç kçÀçnçÇ, JççmlçJççMççÇ çÆJçmçbiçlç
        jc³ç Jçç YçJ³ç Jçç çÆoJ³ç, çÆJçJçíkçíÀ mççí[Cçí yçjí~~194

190) At least some of the statements made by

these anscient thinkers are likely to be proved

false in the light of the results of experiments

con- ducted with the help of modern

techniques and new knowledge not available

in the olden times.

191) What is accepted as truth today can, some-

times, be untruth tomorrow, just like some

of the theories of Newton.

192) Such events are inevitable in the process of

research. Some theories do become invalid

in the long course of time.

193) Research is thus an incessant and unending

process. So nothing can be claimed to be

ultimate truth.

194) If an earlier idea, howsoever grand, smart or

‘divine’, is opposed to the FACTS, it must

be judiciously discarded.



yçnJççí pççÇCç&çÆmç×çvlçç Ûoç mlçyOçpçuçç FJç ~
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jçä̂b lçod ÒçiççÆlçb çÆnlJçç çÆJçvççMçb iç®sçÆlç OḉáJçcçd~~ ~~197

     çÆJç%ççvçççÆYçcçáKççÇYçÓlJçç HççÆjJçlçxlç ³ççq®®çjcçd ~
     DçÐç³ççJç®®ç lçod YçÓlJçç jçä̂b ÒçiççÆlçcççHvçá³ççlçd ~~198

SJçb mJççlçv$³çJççÇjÌ³çç&í çÆJç®ççj: ÒççÆlçHçççÆolç: ~
‘mçl³ç SJçí’çÆlç mç ûçç¿ç: ‘Mçyomlçm³ç‘íçÆlç cçç Hçávç: ~~199

DçvçíkçÀ pççÇCç& çÆmç×çblç mçç®çu³çç [yçkçw³ççHçjçÇ
iççÆlçnçÇvç yçvççívççÇ lçí, GHç³ççíiççÇ vç jçnlççÇ ~~195

       vçJççÇvç mçl³ç%ççvççvçí l³ççp³ç p³çç HçÓJç&kçÀuHçvçç
       oájçûçní l³ççb çÆvçyç&á×,GjçMççÇ kçÀJçìççÆUlççÇ ~~196

çÆJç%ççvçç çÆJçcçáKççÇ nçílç HççUlçí pçí HçjbHçjç
jçä̂ lçí ÒçiçlççÇMçÓv³ç, vçä nçíCççj çÆvç½ç³çí ~~197

       çÆJç%ççvçççÆYçcçáKççÇ nçílç HççÆjJçlç&vçMççÇuç pçí
       DçÐç³ççJçlç lçí jçä̂ mççOçíuç ÒçiçlççÇ cçnç ~~198
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‘mçl³ç lççí’ cnCçávççÇ ûçç¿ç,‘lç³ççb®çç’ cnCçávççÇ vçJní ~~ 199

195) Many old theories become obsolete just as

pools with coagulated water, cease to

function.

196) With the new knowledge about truth, the

old ideas get disproved. But they are not

discarded by the adamant fools.

197) That nation which becomes averse to

science and sticks to tradition ceases to

progress and marches towards complete

ruin.

198) On the other hand, that nation which wel-

comes science and keeps on changing

constantly, accordingly, becomes up-to-date

and thrives.

199) This concept advocated by the ’Freedom-

fighter’ deserves to be accepted, not

because it is advocated by him but because

it it is correct.



27) Conclusion -

200 – 202) If we sincerely desire our nation to

prosper, we must deligently accept vows

like total renunciation of superstitions,

equality between men and women,

annihilation of distinctions like caste etc.,

family planning, scientific attitude, spread

of knowledge among masses, ceaseless

research and continuous hardwork, etc.

203) An activity which is conducive to human

wel-fare is decidedly superior to actions

‘aiming at no fruit’, and so ‘leading to one’s

own salvation’.

204) I have tried to explain in detail, in my opinion,

the origin, spread and the dire consequences

of superstitions.

205) I have also tried to urge upon the readers

the need to uproot them. I request them,

therefore, to think it over, to practise it and

to preach it if they are convinced of it.
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      ÒçiçlççÇ Yççjlçç®ççÇ ³çç Dçmçí pçj DçHçíçÆ#çlç
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206) I earnestly entreat those who care for the

good of the society, read the above treatise

and give a thought to it.

207) If the readers of this bunch of thoughts are

prompted to ponder over the problem

pronounced in it, my efforts will be rewarded

with renewed energy.
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